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326

 zz ff  
ГЛАВА 16 

 

Правильный глагол: имперфект и императив    
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Псалом 37:29 
 

;fhy×elf( dØa(fl UÙn:K:$éyºw jerÕf)-U$:ry×iy {yÛiqyiDac 
 

 

� jerÕf)-U$Íry×iy {yÛiqyiDac: порядок слов в этой фразе отклоняется от обычного 

(ГПД327). Здесь порядок слов – ПГД. Тем самым смысловой акцент делается на 

подлежащем: праведники. Поскольку речь идет не об одной законченной ситуации, 

а об истине общего порядка, т. е. о незавершенной ситуации, вполне естественно, 

что используется имперфект. Время действия в библейском иврите определяется 

контекстом. В данном случае мы имеем дело с универсальной истиной, не 

привязанной к какому-то конкретному времени (т. е. справедливой как для 

прошедшего, так и для настоящего и будущего времени). 
 

� Форма dØa(fl состоит из предлога l и существительного da(: вовек, навсегда или 

на долгое время. 
 

16.1. Введение 
 

Как и в случае с перфектом, термин «имперфект» относится не ко времени, а 

к аспекту действия. Если спряжение qatal (перфект) можно представить как 

взгляд на ситуацию извне, как на целое, то спряжение yiqtol (имперфект) 

можно представить как взгляд на ситуацию изнутри
328

. Yiqtol представляет 

действие не как целое, а как процесс
329

.  
 

Следует отметить, что термин «имперфект» в названии этого еврейского 

спряжения не следует путать с имперфектом классической грамматики 

(латинского и греческого языков), который выполняет иную функцию. 
 

Имперфект в библейском иврите употребляется в трех основных функциях: 

                                                 
326

 Если написать число 16 обычными символами, соответствующими числам 10 (י) и 6 (ו), 

получится аналог имени Яхве (יו). Ср. с. 100, примеч. 315. 
327

 См. с. 91–92 (§13.2.1). 
328

 Long. Grammatical Concepts 101 for Biblical Hebrew. С. 94. 
329

 Garrett. A Modern Grammar… С. 54. 
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1) для обозначения будущего времени
330

; 

2) для обозначения незавершенной ситуации в прошедшем или настоящем 

времени (повторяющееся действие, привычное действие, длительное 

действие)331; 

3) для обозначения зависимой ситуации (модальная функция, побудительная 

функция)332. 

Время действия, обозначаемого имперфектом, определяется контекстом. 
 

Тогда как формы перфекта образуются только при помощи суффиксов 

(поэтому перфект также называется суффиксным спряжением), формы 

имперфекта образуются при помощи суффиксов и префиксов (поэтому 

имперфект также называется префиксным спряжением). Префиксы и 

суффиксы имперфекта выражают лицо, род и число глагола. Важно запомнить 

префиксы имперфекта, чтобы не путать их с корневыми согласными: a, y, n и 

t. 
 

16.2. Префиксное спряжение, или yiqtol 
 

Как и при образовании перфекта (qatal), основой имперфекта (yiqtol) служит 

трилитеральный глагольный корень
333

. Три буквы правильного (сильного) 

корня обычно составляют самую простую форму перфекта – форму третьего 

лица единственного числа мужского рода. Те же самые три корневые буквы 

сохраняются во всех глагольных формах (у сильных корней). 
 

 Простой 

имперфект 

2муж.мн.334 

Трилитеральный 

корень 

 

 W l f]q]T i l f ql f ql f ql f q      

 W rm]v ]T i rm vrm vrm vrm v      

 W b t]k ]T i b t kb t kb t kb t k      

 W k l]m ]T i ^ l m^ l m^ l m^ l m      
 

16.2.1. Префиксная форма (имперфект) правильных глаголов породы Qal 
 

Морфология 

[ед.ч.] 

Форма Префикс и 

суффикс 

Перевод 

1общ.ед. rm ov ]a, ���a ,  я буду 

хранить335 

                                                 
330

 IBHS. С. 511–513 (§31.6.2). Ср. Garrett. A Modern Grammar… С. 54. 
331

 IBHS. С. 502 (§31.1.2). 
332

 Там же. 
333

 См. с. 87–88. 
334

 2муж.мн. = 2
е
 лицо мужской род множественное число. 

335
 Переводы даются в будущем времени в учебных целях, чтобы легче было отличать это 

спряжение от qatal. Обе формы еврейского глагола употребляются по отношению к прошедшему, 
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2муж.ед. rm ov ]Ti ���T i  ты будешь 

хранить 
2жен.ед. y r Im ]v]T i y�i��T i  ты будешь 

хранить 
3муж.ед. r m ov ]yI ���y I он будет 

хранить 
3жен.ед. rm ov ]Ti ���T i  она будет 

хранить 
 

Морфология 

[мн.ч.] 

Форма Префикс и 

суффикс 

Перевод 

1общ.мн. r m ov ]nI ���nI мы будем 

хранить 
2муж.мн. W rm]v ]T i W���Ti вы будете 

хранить 
2жен.мн. h n :r “m oËv ]T i h n :���Ti вы будете 

хранить 
3муж.мн. W rm ]v ]y I 336W���y I они будут 

хранить 
3жен.мн. h n :r “m oËv ]T i h n :���Ti они будут 

хранить 
 

Примечание: в случаях, когда одна и та же форма употребляется в разных 

лицах и родах (3жен.ед. и 2муж.ед.; 3жен.мн. и 2жен.мн.), точное ее 

значение определяется по контексту. 
 

Имперфект (yiqtol) глагола rm ' v ; может переводиться по-разному: он будет 

хранить, он хранит, он хранил. Преобладает будущее время, поэтому в 

таблицах парадигм мы будем давать перевод в будущем времени. Однако это 

делается с долей условности в учебных целях. В реальных текстах 

правильный перевод зависит от контекста.  
 

16.2.2. Эмфатические или модальные имперфекты 
 

Префиксная (имперфектная) форма используется в иврите для 

выражения разных оттенков смысла и разных наклонений. Для 

некоторых из этих функций имеются особые формы
337

. 
 

 

                                                                                                                                                 
настоящему и будущему времени и должны переводиться соответствующим образом в зависимости 

от контекста.  
336

 В некоторых случаях в формах 3муж.мн. и 2муж.мн. на конце появляется нун: @ W rm]v] y I и 

@W rm]v] Ti. 
337

 Некоторые гебраисты предпочитают не называть эти формы имперфектами. В данном 

учебнике юссив и когортатив рассматриваются в рамках префиксного спряжения. Мы напоминаем, 

что морфологически эти формы не всегда дифференцируются от имперфекта.  
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16.2.2.1. Когортатив 
 

Когортатив употребляется в первом лице и характеризуется 

добавлением суффикса h : к форме имперфекта. Когортатив 

передает следующие смысловые оттенки: пожелание, разрешение, 

намерение или эмфаза. 
 

Примеры: 
 

Простой имперфект Когортативный имперфект 

rm ov]a ,  я буду хранить hr:m ]v]a ,  я буду хранить; 

сохраню-ка я 

rm ov]n I мы будем хранить hr :m ]v]n I мы будем хранить; 

сохраним-ка мы 
 

16.2.2.2. Юссив 
 

Юссив употребляется, в основном, в третьем лице
338

. В некоторых 

формах юссив отличается от имперфекта укорочением гласной 

конечного слога. Юссив выражает следующие смысловые оттенки: 

намерение, решение, пожелание, просьба, разрешение или цель. 

Поскольку во многих случаях гласная последнего слога не 

подлежит укорочению, юссив нередко распознается только по 

контексту. 
 

Примеры: 
 

Простой имперфект Юссивный имперфект 

rm ov ]y I он будет хранить r m ov]y I пусть он хранит 

rm ov]T i  она будет хранить r m ov]T i пусть она хранит 

W rm ]v ]y I они будут хранить W r m ]v]y I пусть они хранят 
 

Простой имперфект Юссивный имперфект 

b a ;h ; rm ov]y I  отец будет 

хранить 
ba ;h ; rm ov ]y I  пусть отец 

хранит 
339dy q ip ]y" он посетит; 

он назначит 
dq ep ]y " пусть он 

посетит; 

пусть он 

назначит 
 

 

 

 

                                                 
338

 А иногда также во втором, например: תְּהִי.  
339

 Этот глагол – хифиль имперфект 3муж.ед. < dqp. Обратите внимание, что в юссиве (так 

называемой «укороченной форме») хирек йод (y  I ) последнего слога укорачивается до цере (  E ). 

Укороченная юссивная форма чаще всего проявляется в породе хифиль, поскольку в ней конечная 

гласная легче всего подвергается укорочению. 
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16.3. Императив 
 

16.3.1. Морфология 
 

Императив (повелительная форма) в еврейском языке существует только 

во втором лице. По морфологии эта форма идентична имперфекту 

второго лица с отсеченным префиксом. 
 

Примеры: 
 

Простой имперфект Императив 

муж.ед. r m ov]T i  ты будешь 

хранить 
rm ov ]  храни 

жен.ед. y r Im ]v]T i ты будешь 

хранить 
y rIm ]v i храни 

муж.мн. W r m ]v]T i вы будете 

хранить 
W rm ]v i храните 

жен.мн. h n :r “m oËv]T i  вы будете 

хранить 
h n :r“m oËv ]  храните 

 

Примечание: в тех случаях, когда отсечение префикса приводит к 

появлению двух шева подряд в начале слова (жен.ед. и 

муж.мн.), первое шева меняется на хирек
340

. 
 

16.3.2. Императив с парагогическим
341

 суффиксом hf 
 

Иногда к форме императива мужского рода единственного числа 

добавляется парагогический суффикс hf  , имеющий эмфатическое 

значение. Однако какой-то существенной разницы в смысле выявить не 

удается. Возможно, в некоторых случаях появление этого суффикса 

объясняется соображениями благозвучия. Иногда он употребляется при 

почтительном обращении к лицу, высшему по положению. К усиленной 

форме императива может также добавляться частица )fn, имеющая 
оттенок вежливого или усиленного обращения (ср. русскую частицу -ка: 

скажи-ка). 
 

Примеры: 
 

q d<c , h w"h y> h ['m .vi 
 

= Услышь, Яхве, праведное дело. 
                                                     (Псалом 16:1) 

` y Mi([ i h b'k.vi 
 

= Ложись со мной. 
                                                     (Бытие 39:7) 

y vip .n: h r "m .v'342
 

 

= Храни мою душу.              (Псалом 24:20)                               

                                                 
340

 См. с. 53 (§7.1.1.2). 
341

 Парагогическими называются суффиксы, добавляемые к концу слова и удлиняющие его 

произношение. В семитских языках подобное удлинение может придавать слову дополнительное 

смысловое ударение или иные оттенки смысла.  
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16.4. Способы выражения повелений и запретов 
 

16.4.1. Повеления 
 

Поскольку форма, именуемая императивом, в иврите относится лишь ко 

второму лицу, в первом и третьем лицах повеления образуются при 

помощи других побудительных форм. Во втором лице для образования 

повелений используется широкий спектр языковых средств. 
 

Форма Пример 

1-е лицо когортатив  ה דֹּתָ�יְנָה .Пойдем-ка в Дофан (Быт =  נֵלְכָ

37:17) 

2-е лицо 

императив  ּינו ה מְלָךְ�עָלֵ�  ,Приди =  לֵ�ךְ אַתָּ

царствуй над нами (Суд. 9:14) 

имперфект  ה אֶת�הַתֵּבָ�ה�עֲשֶׂ ַ  Сделай =  קִנִּים תּ�

отделения в ковчеге (Быт. 6:14) 

юссив  ָיך ' עַד�בּוֹאִ�י אֵלֶ# ת יָמִ(ים תּוֹחֵל  =  שִׁבְעַ*

Семь дней жди, пока не приду к тебе 
(1 Сам. 10:8) 

3-е лицо юссив 

וֹר  Да будет свет (Быт. 1:3) =   יְהִ�י א�

ט  ים תְּלַקֵּ עֳמָרִ/ �ם ב2ֵּין הָ�  Пусть =  גַּ

подбирает даже между снопов (Руф. 

2:15)
343 

 

16.4.2. Запреты  
 

При образовании запретов («не делай!») в еврейском языке используется 

не императив, а имперфект с отрицательной частицей al ø или юссив с 

отрицательной частицей l a '344
. 

 

Отрицательная частица al ø с имперфектом второго лица обычно 

означает универсальное запрещение (никогда не делай!). 

Отрицательная частица la ', как правило, выражает немедленное 

запрещение (не делай сейчас!). l a ' часто используется с юссивом.  
 

 

                                                                                                                                                 
342

 Камец на месте хирека появляется в большинстве форм императива породы Qal муж.ед. 

с местоименными суффиксами и парагогическим ה. 
343

 Поскольку в большинстве случаев имперфект и юссив не различаются по форме, если 

имперфект в третьем лице выражает повеление, то его обычно классифицируют как юссив. Однако 

этот принцип не применяют ко второму лицу. По-видимому, это объясняется тем, что к периоду 

написания библейских книг юссив уже начал выходить из употребления во втором лице (IBHS. С. 

567 [§34.2.1b-d]). Уолтке и O’Коннор предлагают различать юссив по форме и юссив по смыслу 

(IBHS. С. 566 [§34.2.1a]). 
344

 Ср. IBHS. С. 565 (§34.1b). 
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Примеры: 
 

;O×b-Ur:B:$it )Ûol {ecÙe(ºw 
 

= и кость его никогда не ломайте 
                                                      (Исх. 12:46) 

;b×êon:giT )ÙØol 
 

= Никогда не кради! 
                                                      (Исх. 20:15) 

|Ù"bºzf(:l yêib-yi(:G:piT-la) 
 

= Не проси меня (сейчас) покинуть 

тебя.                                          (Руф. 1:16) 

UrÕom:$iT-la) {Ùehy"+:P:$im-te)ºw 
 

= и их обычаи не соблюдайте (сейчас)             

(Иез. 20:18)                 

 

16.5. Предлог @m i в функции сравнения 
 

Один из способов выражения сравнения в библейском иврите – при помощи 

предлога @m i, который присоединяется к объекту сравнения. 
 

Примеры: 
 

{yèiYax×"m !:D:saxø bOØ+-yiK 
 

= …ибо милость Твоя лучше, чем 

жизнь.                                       (Пс. 62:4) 

!:Mim {yÖimucA(áw {yÓilod:G {ÖiyOG 
 

= …народы, которые больше и 

сильнее тебя… 
                                                 (Втор. 4:38) 

 

Превосходная степень сравнения нередко выражается при помощи сочетания 

l K om i. 
 

Примеры: 
 

hêedf>ah tØaYax üloKim {Uêrf( hØfyfh ü$fxæNahºw 
 

= Змей же был хитрее всех 

животных полевых… (= самый 

хитрый) 
                                                        (Быт. 3:1) 

{yÕiholE)fh-lfKim hÙfwhºy lOÛdfg-y×iK yiT:(êadæy 
 

= Я знаю, что Яхве больше всех богов 

(= самый большой) 
                                                     (Исх. 18:11) 

 

16.6. Словарь 
 

Выучите парадигму спряжения Qal имперфект (yiqtol) глагола r m ;v'. 
%y ae – как?  

ty r IB. – (жен.) завет  

bn:G " – он украл 

h n"Az – блудница  

qxo – (мн.: ~y Q ixu) – закон, 

постановление 

!kel ' – поэтому 

l v ;m' – он управлял  

j P 'v.m i – суд, 

постановление  

d[ e – свидетельство, 

свидетель 

dA[ – еще, все еще 

!A[ ' – грех, вина 

 

~ c ,[,ñ – (жен.) кость  

t [e – (жен.) время 

[ g:P' – он встретил, 

умолял  

h q'b.r I – Ревекка  

l xer" – Рахиль 

r b;v' – он сломал 
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zz yy  
ГЛАВА 17 

 

Причастие 
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Исаии 66:12 
 

{Oðlf$ rífhæn:K fhyel")ö-h×e+ïn yØinºnih hèfwhºy rØamf) hØok-y×iK 
{ÙiyOG dwÛob:K vÖ"+O$ laxÓan:kU 

 

 

� Фраза h×e+ïn yØinºnih состоит из частицы h N Eh i с местоименным суффиксом (1общ.ед.), 

за которой идет причастие в глагольной функции. 
 

� vÖ"+O$: второе причастие можно понять как продолжение предыдущей 

причастной конструкции.  
 

17.1. Активное причастие породы Qal 
 

17.1.1. Введение 
 

Причастие в еврейском языке примерно соответствует по своим 

функциям русскому причастию. Оно может употребляться или в 

функции субстантива, или в глагольной функции. В глагольной функции 

причастие выражает длительное или характерное действие. В 

следующей таблице показано, как образуются формы активных 

причастий породы Qal: 
 

 rm 'v; – он сохранил b v'y : – он сел 
 

муж.ед. 
 

rm ev o хранящий 
 

b v ey  сидящий 
 

жен.ед. 
 

tr<m <Ëvo или h r:m ]v o  хранящая 
 

tb ,v,Ëy или hb ;v ]y  сидящая 
 

муж.мн. 
 

!y r Im ]vo хранящие 
 

! y b iv]y  сидящие 
 

жен.мн. 
 

t/ r m ]vo хранящие 
 

t / b v]y  сидящие 
 

17.1.2. Пояснения 
 

17.1.2.1. Причастия можно назвать отглагольными прилагательными 

(существительными). К ним присоединяются окончания 

существительных / прилагательных, а не глагольные окончания. 
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17.1.2.2. Распознавание активных причастий породы Qal облегчают 

следующие три ключа: 
 

(1) Холем над первой корневой согласной. Иногда этот холем 

написан через гласную полного написания холем вав, как в 

слове rm e/ v. Напомним, что в случае b vey точка над правым 

зубчиком v служит одновременно значком холем и точкой, 

отличающей v от c. 

(2) Окончания, характерные для существительных. 

(3) Сопутствующее подлежащее (если причастие 

предикативное). 
 

17.1.2.3. Альтернативная форма причастия женского рода единственного 

числа (hr :m ]vo) встречается редко.  
 

17.1.2.4. Причастие может выполнять в предложении роль субстантива 

(подлежащего, дополнения или именного сказуемого), глагола 

(глагольного сказуемого) или определения.  
 

Функция: Примеры: 

Субстантив 

(дополнение) 
תֶּן�לְךָ ים תִּ� טְר4ִ  Судей и =  שֹׁפְטִ�ים וְשֹׁ�

администраторов поставь у себя (Втор. 16:18) 

Сказуемое ָיך ם עֹלֶ�ה עָלֶ� לֶךְ אֲרָ  Царь Арама придет = מֶ�

против тебя (1 Царей 20:22) 

Определение  #ֶה אֱלֹה� 9י יְהוָ וּאכִּ שׁ אֹכְלָה ה� יךָ אֵ�  = Потому что 

Яхве, Бог твой, есть огонь поядающий… (Втор. 4:24) 
 

В связи с этим причастие может переводиться на русский язык 

существительным (пасущий = пастух), прилагательным 

(пылающий = пламенный) или глаголом (хранящий = хранит). 
 

17.1.2.5. Поскольку причастие – это отглагольное прилагательное 

(существительное) и обладает окончаниями прилагательных / 

существительных, оно не имеет признаков грамматического лица – 

только признаки рода и числа. В связи с этим, когда причастие 

выступает в глагольной функции, оно, в отличие от личных 

глагольных форм, должно обязательно сопровождаться 

подлежащим (существительным или местоимением). 
 

Примеры: 
 

bÙ"$ïy )UÛhºw 
 

= …а он жил…               (Бытие 14:12) 

;teb×f$Oy )yÛih 
 

= …она жила…               (И.Нав. 2:15) 
 

17.1.2.6. Как видно из предыдущих примеров, причастие должно 

согласоваться с существительным в роде и числе и может 

предшествовать существительному или следовать за ним.  
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Примеры: 

!y b iv]y  !y v in :a }h ;* 
 

= мужчины сидят 

t / rm ]v o ! y viN :h '* 
 

= женщины хранят 

& l ,M ,h ' rm ev o* 
 

= царь хранит 

r m evo & l ,M ,h '* 
 

= царь хранит 
 

17.1.2.7. Если причастие употребляется с артиклем (это единственная 

глагольная форма, способная принимать артикль), его можно 

перевести на русский язык определительным придаточным (со 

словом который).  
 

Примеры: 
 

r m evo & l ,M ,h '* 
 

= царь хранит 

rm eVoh ' & l ,M ,h '* 
 

= царь, который хранит 

Oê):siK-la( bØ"$ïYah üho(:raP 
 

= фараон, который сидит на 

престоле своем             (Исх. 11:5) 
 

 Примечание: время, к которому относится действие причастия, 
определяется контекстом. 

 

17.2. Пассивное причастие породы Qal  
 

17.2.1. Введение 
 

Пассивное причастие в целом подчиняется тем же правилам, что и 

активное. Оно тоже примерно соответствует причастию русского языка 

и может выражать длительное или повторяющееся действие. В 

следующей таблице показываны формы склонения пассивного 

причастия породы Qal: 
 

 r m 'v; – он хранил b v'y : – он сидел 
 

муж.ед. 
 

rW m v; хранимый 
 

b W vy : посаженный 
 

жен.ед. 
 

h r:W m v ] хранимая 
 

hb ;W vy “ посаженная 
 

муж.мн. 
 

!y r IW m v] хранимые 
 

!y b iW vy“ посаженные 
 

жен.мн. 
 

t/ r W m v] хранимые 
 

t/ b W vy“  посаженные 
 

17.2.2. Пояснения 
 

17.2.2.1. Как и в случае с активным причастием породы Qal, распознать 

пассивное причастие помогают три ключа: 

(1) Шурек между второй и третьей корневыми согласными. 

(2) Окончания, характерные для существительных. 

(3) Сопутствующее подлежащее (если причастие употреблено в 

предикативной функции). 

17.2.2.2. Если активное причастие можно представить словом делающий, 

то пассивное – словом сделанный. Разница между активным и 

пассивным причастием сводится к тому, является ли 

подразумеваемое подлежащее субъектом или объектом действия.  
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В случае активного причастия породы Qal грамматическое 

подлежащее является исполнителем (логическим субъектом) 

действия. Например, в словосочетании r m e vo  v y a ih ; (человек 
хранящий) человек (подлежащее) исполняет действие, а именно, 

хранит.  
 

В случае пассивного причастия породы Qal грамматическое 

подлежащее является преемником (логическим объектом) 

действия. Например, в словосочетании r W m v;  vy a ih ; (человек 
хранимый) действие совершается над человеком, то есть, 

грамматическое подлежащее человек является логическим 

дополнением: хранить (кого?) человека.  
 

17.2.2.3. Как и активное причастие, пассивное причастие с артиклем 

может переводиться на русский язык определительным 

придаточным (начинающимся с местоимения который).  
 

Пример: 
 

r W m v; & l ,M ,h '* 
 

= царь храним 

rW m V;h ' & l ,M ,h '* 
 

= царь, которого хранят 

 {yÙibUt:Kah t)êoZah hØfrOTah üy"r:biD-lfK 
hÕeZah repØ"SaB 

 

= все слова этого закона, записанные 

(или: которые записаны) в этой книге  
                                         (Втор. 28:58) 

 

17.2.2.4. Порода Qal – единственная глагольная порода, в которой 

присутствует и активное, и пассивное причастие. Во всех 

остальных породах есть лишь одно причастие: либо активное, либо 

пассивное.  
 

17.3. Словарь

[B 'x ]a , – (жен.) палец 

& r "B ; – он благословил 

la 'G: – он искупил 

@G" – сад 

tW m D“ – (жен.) образец, 

форма, подобие 

l k oy : – он мог, был 

способен 

dl 'y : – он родил, породил 

d/ s y“ – основание, 

фундамент 

lW B m' – потоп 

& a ;l ]m ' – вестник, ангел 

ax ;m ; – он нашел 

a n : – эмфатическая частица, 

используемая в 

побудительных 

конструкциях (часто 

оставляется без перевода; в 

некоторых случаях можно 

перевести словом 

пожалуйста)  
hf ;n : – он простер 

lp 'n : – он упал 

db '[; – он работал, служил 

rb '[; – он прошел, перешел 

h n :[ ; – он ответил 

rP ' – телец 

hW :x i – он приказал (Piel) 

@r<q ,Ë – (жен.) рог (мн.: 

t/ n r:q ]) 
[r" – зло 

hd <c ; – поле 

rc' – начальник 

tb 'v ; – он отдыхал, 

прекратил (работу)  
tB ;v ' – суббота 

r['v 'Ë – ворота 

& p 'v ; – он вылил, пролил, 

совершил возлияние  

& w<T;Ë – середина (сопр.: 

& / T) 
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jj yy  
ГЛАВА 18 

 

Инфинитив 
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Притчей 25:27 
 

bOÕ+-)ol tOØB:rah $Øab:D lÜokçf) 
;dO×bfK {Øfdob:K reqÙ"xºw 

 

 

� lÜokçf): абсолютный инфинитив породы Qal (есть, кушать) в данном 

предложении выполняет функцию подлежащего, однако сохраняет способность 

принимать прямое дополнение, что типично для инфинитивов. $Øab:D (мед) – 

дополнение инфинитива. 
 

� Слово $Øab:D стоит в сопряженной форме и сочленяется с сопряженным 

инфинитивом породы Hiphil (от глагола hbr). 
 

� bOÕ+-)ol выполняет функцию сказуемого: нехорошо. 
 

� ;dO×bfK {Øfdob:K reqÙ"xºw – три существительных. Первое стоит в сопряженной 

форме: поиск (чего?). Второе существительное сопровождается местоименным 

суффиксом 3муж.мн.: их слава или их честь. Третье существительное такое же, как 

второе, но без местоименного суффикса и имеет иное значение. Оно выполняет 

функцию именного сказуемого: тяжело или печально. 

 

18.1. Сопряженный инфинитив 
 

18.1.1. Введение 
 

Инфинитив – это безличная форма глагола, отвечающая на вопрос «что 

делать?» или «что сделать?» (напр.: быть, ходить, поселиться и т. п.). В 

библейском иврите, как и в некоторых других семитских языках, 

различают два вида инфинитива. 
 

Сопряженный инфинитив – это безличная форма глагола, по 

морфологии в большинстве случаев идентичная императиву мужского 

рода единственного числа. В 84% случаев она сопровождается каким-
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либо слитным предлогом. Около 69% всех сопряженных инфинитивов в 

еврейской Библии имеют предлог l.  
 

Употребление сопряженного инфинитива схоже с инфинитивом 

русского языка. Подобно существительному, он может использоваться в 

функции подлежащего: Нехорошо быть человеку одному (Быт. 2:18); или 

сказуемого: Бороться – значит победить. Инфинитив может быть 

частью составного глагольного сказуемого: Он хотел есть. В некоторых 

случаях инфинитив удобнее переводить существительным: Неприлична 

глупцу пышность, тем паче рабу господство над князьями (Прит. 19:10). 
 

18.1.2. Примеры: 
 

râom:$il 
 

= хранить             (Бытие 3:24) 

lo$:m 
 

= управлять          (Притчей 19:10) 

üroKºzil 
 

= помнить             (Бытие 9:16) 

axÛol:$il 
 

= посылать            (1 Самуила 26:23) 

axØol:$ 
 

= посылать            (Числа 22:15) 
  

;{y×iYax×ah jÛ"( |erÙeD-te) râom:$il 
 

= охранять путь к дереву жизни 
                                    (Бытие 3:24) 

{êflO( tyØir:B üroKºzil 
 

= помнить вечный завет 
                                    (Бытие 9:16) 

|elêeMah-le) üOto) axÜol:$il 
 

= послать его к царю 
                                    (2 Самуила 24:29) 

 

18.1.3. Пояснения: 
 

18.1.3.1. Если инфинитив оканчивается на гортанную, то перед ней 

вставляется беглый патах
345

. Напр., j 'l øËv]l i или ['m oËv ]l i. 
 

18.1.3.2. Сопряженный инфинитив не обладает признаками лица, рода 

или числа. Во всех лицах, родах и числах употребляется одна и та 

же форма. 
 

18.1.3.3. При помощи сопряженного инфинитива часто образуются 

придаточные цели (cр. примеры в пункте 18.1.2).  
 

18.2. Абсолютный инфинитив 
 

18.2.1. Введение 
 

Абсолютный инфинитив – это безличная форма глагола, в которой 

между второй и третьей корневыми согласными имеется гласная холем. 

Примерно в 55% случаев абсолютный инфинитив сопровождается 

                                                 
345

 См. с. 32 (§4.2). 
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личной формой глагола
346

. Когда инфинитив предшествует глаголу, 

обычно он усиливает значение последнего. Эта конструкция называется 

препозитивным эмфатическим однокоренным абсолютным 
инфинитивом (ПЭ ОАИ). Когда инфинитив следует за глаголом, 

обычно он придает действию оттенок длительности. Эта конструкция 

называется постпозитивным длительным однокоренным 

абсолютным инфинитивом (ПД ОАИ). 
 

18.2.2. Примеры 
 

18.2.2.1. Эмфаза (ПЭ ОАИ) 
 

{Õeky"holE) hØfwhºy tÙO:cim-te) }Uêr:m:$iT rOØmf$ 
 

= Непременно соблюдайте
347

 

заповеди Яхве, Бога вашего 
                                (Втор. 6:17) 

!yêeholE) hØfwhºy ühf&f(-re$A) tÜ") rèoKºziT rØokæz 
 

= Обязательно помни
348

, что сделал 

Яхве, твой Бог 
                                 (Втор. 7:18) 

 

18.2.2.2. Длительное действие (ПД ОАИ) 
 

;|×"rfb [fT:karfB] hÙ"Nihºw !yêiT:xaq:l üyabºyo) bÜoqfl 
 

= Я нанял тебя проклясть врагов 

моих, однако ты продолжаешь 

благословлять их  
                                    (Чис. 23:11) 

ülOkf) {ÜeT:lakA) 
 

= Будете есть и есть 
                                    (Иоил. 2:26) 

 

18.2.3. Пояснения: 
 

18.2.3.1. Распознать абсолютный инфинитив помогают следующие два 

признака: 

(1) гласная холем между второй и третьей корневыми 

согласными (как и в любых других словах, использование 

полного или дефектного написания в библейском иврите 

непоследовательно – см. примеры выше);  

(2) наличие рядом личной формы глагола (часто, но не 

всегда). 
 

18.2.3.2. Подобно сопряженному инфинитиву, если абсолютный 

инфинитив оканчивается на гортанную, перед ней появляется 

беглый патах (напр., ['/ m Ëv;). 
 

                                                 
346

 Cр. IBHS. С. 581, примеч. 8; с. 585 примеч. 25. Абсолютный инфинитив встречается в ВЗ 

ок. 875 раз. Приблизительно в 470 случаев он сопровождается личной формой глагола. 
347

 При переводе можно прибегнуть и к другим средствам эмфазы, имеющимся в русском 

языке: обязательно соблюдайте, неукоснительно соблюдайте и т. п. 
348

 Или: непременно помни, ты обязан помнить и т. п. 
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18.2.3.3. Как и сопряженный инфинитив, абсолютный инфинитив не 

обладает признаками лица, рода или числа. Во всех лицах, родах и 

числах употребляется одна и та же форма.  
 

18.2.3.4. В отличие от сопряженного инфинитива, абсолютный 

инфинитив никогда не принимает префиксов или суффиксов:  
 

18.3. Морфологический анализ глаголов 
 

18.3.1. Введение 
 

В еврейском языке морфологический анализ глагольных форм 

проводится по восьми характеристикам. Все они отображены в таблице 

морфологического анализа в конце данной главы
349

.  
 

18.3.2. Примеры  

(Цифры в нижеприведенных примерах соответствуют цифрам таблицы 

морфологического разбора в конце главы.) 
 

1. y T il]k 'Ëa; – Поскольку здесь нет приставки, данная графа в 

таблице остается чистой. 

2. y r Im]v ]Ti – Префиксы, при помощи которых образуется 

имперфект (a, t, n и y), при морфологическом анализе 

в графе «приставки» не отмечаются. 

3. W r m]v ii – Поскольку в еврейском языке императив может быть 

только во втором лице, колонка «лицо» оставляется 

пустой.  

4. dl eY Oh ' – Обратите внимание на артикль, а также на тот факт, 

что причастия не изменяются по лицам (то есть не 

имеют грамматического лица).  

5. t/ bW v y“ – Отметьте те же особенности, что в пункте 4.  

6. dq op]l i – Обратите внимание на присоединенный предлог, а 

также на отсутствие лица, рода и числа.  

7. ['/ mËv ;h}  (a) Поскольку инфинитив оканчивается на гортанную,  

ей предшествует беглый патах. 

(b) Обратите внимание на отсутствие лица, рода и 

числа. 

(c) Заметьте вопросительную частицу h. 
 

18.4. Словарь 
 

                                                 
349

 Графу местоименный суффикс на данном этапе можно оставить без внимания. Эта тема 

будет изучаться в главах 24 и 25.  

db 'a ; – он погиб 

@b ,a ,Ë – камень (жен.) 
ly Ia 'Ë – баран 

h M ;a ' – предплечье, 

локоть (мера длины) 

(жен.) 
# a ' – нос, гнев 

d g<B ,Ë – одежда 

v/ B – стыдиться, быть 

постыженным (он был 

постыжен) 

jf 'B ; – он надеялся 
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@y B i – разуметь, 

понимать (он понимал) 

rq ,B oË – утро 
rc ;B ; – плоть 

vb 'D ] – мед  
!/ l j} – сон 

!l 'j ; – он видел сон 

(ему снилось) 

d / b K; – слава, вес, 

тяжесть 

d a om ] – очень 

b r<[,Ë – вечер 
h b ;r: – он умножился, 

стал многочисленным 

!W r – быть высоким, 

превознесенным (он 

был высоким) 

& p 'v ; – он пролил, 

излил  

h t;v ; – он пил 

tj v (Piel) – он 

уничтожил, убил 
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ff yy  
ГЛАВА 19 

 

Сеголатные существительные  

и глаголы состояния  
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Бытие 32:11350 
 

têemE)Øfh-lfKimU ü{yidfsAxah lÜoKim yiTºnðo+fq 
!ÕeD:ba(-te) ftyÙi&f( rÛe$A) 

 

 

� yiTºnðo+fq: каль перфект 1общ.ед., я мал. 
 

� Фраза ü{yidfsAxah lÜoKim выражает сравнение
351

: чем все милости
352

. Наличие 

сравнительного оборота требует перевести предыдущий глагол по-другому: я 

меньше всех милостей, т. е. я недостоин всех милостей. 
 

� têemE)Øfh-lfKimU – еще один сравнительный оборот, параллельный предыдущему: 

и всей верности. 
 

� !ÕeD:ba(-te) ftyÙi&f( rÛe$A): это определительное придаточное (которые Ты 

сотворил для раба Своего) управляет предыдущими существительными: милости 

и верность. 

 

19.1. Сеголатные существительные 
 

19.1.1. Введение 
 

В еврейском языке есть довольно большая группа существительных, у 

которых:  

(1) два слога; 

(2) ударение падает на первый слог.  

Они называются сеголатными, потому что обычно в одном из слогов 

(чаще во втором) или даже в обоих у них содержится сегол. У этих 

                                                 
350

 В русском Синодальном переводе это стих 10. 
351

 См. с. 112 (§16.5). 
352

 Это слово можно иначе перевести как верная любовь или преданность. 
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существительных имеются некоторые особенности при образовании 

множественного числа, сопряженной формы и присоединении 

местоименных суффиксов, поэтому их стоит рассмотреть отдельно. 
 

19.1.2. Примеры склонения: 
 

 Ед.ч. Мн.ч. 
 

19.1.2.1. 
 

& l ,m ,Ë 
 

царь 
 

!y k il ;m ] 
 

цари 
 

19.1.2.2. 
 

j b 'z <Ë 
 

жертва 
 

!y j ib ;z“ 
 

жертвы 
 

19.1.2.3. 
 

 

$ r<a ,Ë 
 

 

земля 
 

t/ x r:a } 
 

земли 

19.1.2.4. r ['n "Ë юноша 
 

!y r I[;n “ 
 

юноши 
 

 

19.1.2.5. 
 

v d,q oË  
 

святыня 
 

!y v id;q ? 
 

святыни 
 

19.1.2.6. 
 

@z <a oË 
 

ухо 
 

! y In"Ëz “a ; 
 

уши 
     

 

19.1.3. Пояснения: 
 

 

19.1.3.1. 
 

& l ,m ,Ë 
 

Во множественном числе сеголатные 

существительные следуют такому паттерну: 

!y�i�;�] (шева под первой корневой и камец под 

второй). Такая огласовка характерна для 

большинства сеголатов. (Помните, что для 

еврейского языка характерно такое чередование 

гласных: ударной гласной предшествует долгая, а ей 

– как можно более краткая – см. главу 9.) 
   
 

19.1.3.2. 
 

j b 'z <Ë 
 

Поскольку еврейский язык предпочитает патах во 

всех положениях вокруг гортанных, сегол в 

единственном числе уступил место патаху.  
   
 

19.1.3.3. 

 

$ r<a ,Ë 
 

Обратите внимание на следующие два момента: 

1. Данное слово женского рода, поэтому во 

множественном числе у него соответствующее 

окончание. 

2. Слово начинается с гортанной, и поскольку 

гортанные не принимают простого шева, во 

множественном числе первый слог огласуется 

составным шева.  
   
 

19.1.3.4. 

 

r ['n "Ë 
 

Подобно 19.1.3.2 (jb 'z <Ë), в обоих слогах в 

единственном числе появляется патах из-за наличия 

гортанной во втором положении. 
   

19.1.3.5. 
 

v d,q oË  
 

У данного типа существительных при образовании 

мн.ч. в первом слоге может появляться сверхкраткий 

хатеф-камец. Впрочем, нередко встречается и 

другая форма: !y v id;q ;.  
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19.1.3.6. @z <a oË Это сеголатное существительное имеет следующие 

особенности: 

1. Окончание двойственного числа (cр. главу 9). 

2. Во мн.ч. краткий гласный камец-хатуф под 

буквой алеф, поскольку первый слог оказался 

закрытым и безударным (напомним, что в 

закрытом безударном слоге может быть только 

краткий гласный). 
 

19.1.4. Сопряженная форма сеголатных существительных 
 

19.1.4.1. Сопряженная форма единственного числа 
 

У сеголатных существительных сопряженная форма 

единственного числа не отличается от абсолютной формы: 
 

Абсолютная форма Сопряженная форма 

 & l ,m,Ë  & l ,m,Ë 
  

rp,s eË rp,s eË 
  

r ['n "‡ r ['n "‡ 
 

Примеры:  
 

יִם  царь Египта (Исх. 2:23) מֶ�לֶךְ מִצְרַ#

ית  книга завета (Исх. 24:7) סֵ�פֶר הַבְּרִ#

 путь нечестивого (Прит. 15:9) דֶּ�רֶךְ רָשָׁ�ע

 

19.1.4.2. Сопряженная форма множественного числа 

 

Первоначально основа сеголатных существительных была 

односложной и оканчивалась на два согласных
353

. Гласный основы 

мог быть a, i или o, напр.: malk, sipr, šorš. 

 

Тогда как множественное число абсолютной формы у всех 

сеголатов образуется по одному паттерну (!y�i� ;�], см. выше), в 

сопряженной форме множественного числа восстанавливается 

первоначальная односложная основа, в результате чего 

появляются следующие варианты
354

:  

1) если первый гласный сеголатной основы – e или a, то в 

односложной основе будет a; 

2) если первый гласный сеголатной основы – ē, то в односложной 

основе будет i; 

3) если первый гласный сеголатной основы – ō, то в односложной 

основе будет o. 

                                                 
353

 Ламбдин. Учебник древнееврейского языка. С. 148. 
354

 Там же. 
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 Абсолютная форма Сопр. форма мн.ч. 

Муж.р. 

& l,m ,Ë y kel ]m' 
  

rp,s eË y rep ]si 
  

vr,voË  y ver “v;  
   

Жен.р. 
vp ,n <‡ t / vp ]n " 

  

jr'a oË t/ j r“a; 
 

Примеры: 

 

לֶךְ י�הַמֶּ  слуги царя (Есф. 2:2) נַעֲרֵ�

�ה �י יְהוָ  на путях Яхве (2 Пар. 17:6) בְּדַרְכֵ

ל י יִשְׂרָאֵ�  племена Израиля (Быт. 49:16) שִׁבְטֵ�

�ם י הַיָּ  корни [дно] моря (Иов. 36:30) שָׁרְשֵׁ
 

19.2. Глаголы состояния 
 

19.2.1. Введение 
 

В еврейском языке выделяют три типа глаголов, в зависимости от 

качества гласной второго слога:  

(1) тип a, напр., r m ' v;, обычно фиентивные
355

 (или глаголы 

действия); обозначают движение или какое-либо иное 

действие; 

(2) тип e, напр., d b eK ;, обычно стативные
356

 (или глаголы 

состояния); описывают состояние, в котором находится 

субъект; 

(3) тип o, напр., l koy :, тоже обычно непереходные (стативные). 
 

При переводе глаголов состояния на русский язык иногда приходится 

пользоваться прилагательным с соответствующим глаголом-связкой: он 

был (или стал) тяжел. Нередко глаголы состояния даже в перфекте 

переводятся настоящим временем, указывая на нынешнее состояние, 

                                                 
355

 Фиентивными называются глаголы, обозначающие действия: они отвечают на вопрос 

«что делать» или «что сделать». Фиентивные глаголы подразделяются на две группы: переходные и 

непереходные. Переходные глаголы могут иметь при себе прямое дополнение (пинать мяч, 

говорить слово). Непереходные не могут управлять прямым дополнением (стоять, идти). 

Некоторые глаголы могут, употребляясь в разных смыслах, быть как переходными, так и 

непереходными. Сравните глагол водить в русском языке. (1) По улицам слона водили (Крылов). В 

данном случае глагол водить фиентивный переходный, поскольку его действие распространяется 

на прямое дополнение слон. (2) Буду резать, буду бить, все равно тебе водить (детская 

считалочка). Здесь глагол водить употреблен в фиентивном непереходном смысле. По сути, он 

означает исполнять роль ведущего и не может принимать прямого дополнения. 
356

 Стативными называют глаголы, которые описывают статус, или состояние субъекта. 

Напр., краснеть = быть или становиться красным, толстеть = быть или становиться толстым. 
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которое возникло в результате какого-либо события в прошлом: он 

отяжелел (в прошлом) = он тяжел (в настоящем)
357

. 
 

19.2.2. Спряжение глаголов состояния 
 

Глаголы состояния спрягаются по той же схеме, что и обычные глаголы 

породы каль. Однако у них есть некоторые особенности. 
 

QAL 

  Фиентивный Стативный 
 

Перф. ед. 
 

1 общ. 
 

y Til ]f 'Ëq ; 
 

y Tid “b 'ËK; 
 

y Tin“f oËq ;  
 

 

2 муж. 
 

T;l ]f 'Ëq ; 
 

T;d “b 'ËK; 
 

T;n “f oËq ; 
 

 

2 жен. 
 

T]l ]f 'q ; 
 

T]d “b 'K; 
 

T]n “f oq ; 
 

 

3 муж. 
 

l f 'q ; 
 

d b eK; 
 

@f oq ; 
 

 

3 жен. 
 

hl ;f ]q :â 
 

hd :b ]K;â 
 

h n :f ]q :â 
 

   мн. 
 

1 общ. 
 

W n l ]f 'Ëq ; 
 

W n d “b 'ËK; 
 

W N foËq ; 
 

 

2 муж. 
 

! T,l ]f 'q ] 
 

!T,d “b 'K] 
 

! T,n “f ;q ] 
 

 

2 жен. 
 

@T,l ]f 'q ] 
 

@T,d “b 'K] 
 

@T,n “f ;q ] 
 

 

3 общ. 
 

W lf ]q :â 
 

W d b ]K;â 
 

W n f]q :â 
 

Импф. ед. 
 

1 общ. 
 

lf oq ]a , 
 

dB 'k]a , 
 

@f 'q ]a , 
 

 

2 муж. 
 

lf oq ]Ti 
 

dB 'k]Ti 
 

@f 'q ]T i 
 

 

2 жен. 
 

y l if ]q ]Ti 
 

y d IB ]k]Ti 
 

y nIf ]q ]T i 
 

 

3 муж. 
 

lf oq ]y I 
 

d B 'k]y I 
 

@f 'q ]y I 
 

 

3 жен. 
 

lf oq ]Ti 
 

dB 'k]Ti 
 

@f 'q ]T i 
 

    мн. 
 

1 общ. 
 

lf oq ]n I 
 

d B 'k]n I 
 

@f 'q ]n I 
 

 

2 муж. 
 

W lf ]q ]Ti 
 

W dB ]k]Ti 
 

W n f]q ]T i 
 

 

2 жен. 
 

h n :l ]f oËq ]Ti 
 

h n :d “B 'Ëk]Ti 
 

h N :f 'Ëq ]T i 
 

 

3 муж. 
 

W lf ]q ]yI 
 

W d B ]k]yI 
 

W n f]q ]y I 
 

 

3 жен. 
 

h n :l ]f oËq ]Ti 
 

h n :d “B 'Ëk]Ti 
 

h N :f 'Ëq ]T i 
 

Импв. ед. 
 

муж. 
 

l f oq ] 
 

d b 'K] 
 

@f 'q ] 
 

Прич. ед. 
 

муж. 
 

l f eq o 
 

d b eK; 
 

@f oq ; 
 

19.2.3. Пояснения: 
 

1. Причастия глаголов состояния имеют такую же форму, как перфект 

3муж.ед. Отличить одно от другого помогает контекст, а также 

                                                 
357

 Взаимозаменяемость прошедшего совершенного и настоящего времени особенно 

характерна для так называемых ингрессивных глаголов, которые описывают вхождение в какое-либо 

состояние. Напр., он уверовал = он является верующим, он воцарился  = он является царем, он 

прославился = он является славным и т. п. 
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грамматические правила, которым подчиняется употребление 

причастий. 

2. Обратите внимание на камец-хатуф в формах перфекта 2мн. 

глагола @f q. Долгий гласный холем сократился до камец-хатуф, 

потому что оказался в закрытом безударном слоге (cр. главу 5). 

3. Обратите внимание на сильный дагеш (форте) в букве n глагола @f oq ; 
в формах перфекта 1общ.мн., а также имперфекта 2жен.мн. и 

3жен.мн. Сильный дагеш («удваивающая точка») появился в 

результате слияния последней корневой n с буквой n суффикса. 
 

19.4. Словарь 

 

h k'B ' – он плакал 

l a;G " – он искупил 

l Wb G> – граница 

r WG – жить (он жил) – 

как правило, в чужой 

стране 

h l'G " – он открыл  

vr :D " – он искал 

gr :h ' – он убил  

[ r:z<ñ – семя 

l yIx;ñ – сила, войско 

d s,x,ñ – верность, 

милость 

d beK' он был тяжел 

~ x,l ,ñ – хлеб, пища 

tr "P . – Евфрат  

l j;q' – он убил 

!j oq' – он был мал 

~x,r <ñ – утроба; ! y m ij }r" 
(мн.ч. усиления) – 

сострадание, щедрость
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kk  
ГЛАВА 20 

 

Вав-последовательное и вав-соотносительное 

Порода нифаль 
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Второзаконие 23:10 
 

!yÕebºyo)-la( hÙenAxam )Û"c"t-y×iK 
;(×fr rÛfbfD lÙoKim êfT:ram:$íinºw 

 

 

� )Û"c"t-y×iK: слово )"c"T представляет собой каль имперфект 2муж.ед. от глагола 

)cy: ты выйдешь. 
 

� !yÕebºyo)-la(: этот предложный оборот играет в предложении роль косвенного 

дополнения: выйдешь на врагов твоих.  
 

� fT:ram:$íinºw: данная форма является производной от перфекта и называется w
e
qatal, 

или перфект плюс вав-соотносительное. Обратите внимание на обычный суффикс 

2муж.ед. перфекта. Префикс этого глагола (in) указывает на то, что это порода 

нифаль. В данном случае глагол употреблен в возвратном значении: храни себя, то 

есть берегись. 
 

� (×fr rÛfbfD lÙoKim: этот предложный оборот управляет предшествующим 

глаголом, отвечая на вопрос «от чего ты должен себя хранить?»: от всякого злого 

дела, то есть от всякого зла. 
 

20.1. Вав-последовательное 
 

20.1.1. Введение 
 

В библейском иврите союз вав употребляется не только в функции 

простого соединительного союза. Он может присоединяться к перфекту 

(т. е. к форме qatal). Такая конструкция чаще всего встречается в 

пророческих текстах, поэтому обычно она относится к будущему 

времени. Поскольку союз вав в такой ситуации, как правило, соединяет 

логически взаимосвязанные события, его принято называть вав-
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соотносительным, а всю конструкцию – «перфект плюс вав-

соотносительное» или просто w
e
qatal. 

 

Союз вав может также присоединяться к особой форме имперфекта. 

Такая конструкция чаще всего встречается в повествовательных текстах 

и представляет действия, между которыми имеется логическая или 

хронологическая последовательность. В связи с этим союз вав этой 

конструкции называют вав-последовательным, а всю конструкцию – 

«имперфект плюс вав-последовательное» или просто wayyiqtol. 

Некоторые авторы называют ее претеритом (т. е. «прошедшим 

временем») еврейского языка
358

. 
 

Эти две формы весьма распространены в библейском иврите и всегда 

требуют к себе пристального внимания. Их происхождение, природа и 

значение горячо обсуждаются научной общественностью. Но все 

согласны, что игнорировать эти конструкции нельзя.  
 

20.1.2. Форма 
 

20.1.2.1. Перфект с вав-соотносительным (weqatal). Огласовка союза 

идентична простому союзу вав (ср. с. 60–61,  §8.1). 
 

20.1.2.1.1. Обычная форма союза – w “: 
 

[m 'v;w “ vy a ih ;  rm ov]y I – человек будет хранить и слушать. 
 

20.1.2.1.2. Перед губными (p, m, b) союз принимает форму W: 
 

& l 'm ;W  & l ,M ,Ëh ' l vom ]y I – царь будет управлять и царствовать. 
 

20.1.2.1.3. Перед простым шева союз имеет форму W: 
 

!T ,r“m 'v ]W  W rK]z “Ti – помните и храните. 
 

20.1.2.1.4. Перед составным шева w огласуется краткой гласной того 

же качества: 
 

!T ,d “m '[ }w " W rm ]v]Ti – храните и стойте. 
 

20.1.2.2. Имперфект с вав-последовательным (wayyiqtol). Форма союза 

подчиняется следующим правилам: 
 

20.1.2.2.1. Обычная огласовка союза похожа на огласовку артикля:   

Iw " (патах с удваивающим дагешем в следующей букве):  
 

l v om ]Y Iw " & l ,M ,Ëh ' & l 'm ; – царь царствовал и управлял. 
 

20.1.2.2.2. Поскольку гортанные не удваиваются, патах союза 

перед гортанными компенсаторно удлиняется до камеца:  
 

                                                 
358

 О термине «претерит» см. с. 89, примеч. 296. 
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rm ov]a ,w : y T ir“k'Ëz : – я помнил и хранил. 
 

20.1.3. Дополнительные примечания: 
 

20.1.3.1. Вав-соотносительное встречается только с перфектом (weqatal), 

а вав-последовательное – только с имперфектом (wayyiqtol).   

 

20.1.3.2. Эти формы союза вав всегда присоединяются непосредственно 

к глаголу. Между союзом и глаголом не вставляются никакие 

другие слова.  
 

20.1.3.3. Поскольку перфект с вав-соотносительным (w
e
qatal) чаще всего 

употребляется в пророческих текстах, как правило, контекст 

помогает определить, какую функцию выполняет данный союз: 

простую соединительную или соотносительную. 
 

20.1.3.4. При присоединении вав-соотносительного к перфекту ударение 

стремится переместиться к последнему слогу (это заметно только в 

формах 1общ.ед. и 2муж.ед.).  
 

T;Ër “m 'v;w “ – и будешь ты хранить 
 

При присоединении вав-последовательного к имперфекту, 

напротив, ударение перемещается ближе к началу слова (это 

проявляется не у всех глаголов). Например: 
 

 rm ,a oËY w " – и сказал он 

 !q ;Y :‡w " – и он встал 
 

20.1.3.5. Глагол быть – как в форме перфекта (h y :h ;), так и в форме 

имперфекта (hy <h ]y I) – часто встречается в библейском иврите с 

союзом вав в начале параграфа: h y :h ;w “ и y h iy “w " соответственно. В таких 

случаях он выполняет функцию макросинтаксического маркера. 

Подразумевается ли при этом связь с предыдущим параграфом или 

нет, эти формы обычно не только обозначают начало новой мысли, 

но и задают временную ориентацию: 
 

hy :h ;w“ – и будет 

 y h iy “w "359
 – и было 

 

Обратите внимание, что h y :h ;w“ как макросинтаксический маркер 

обычно задает ориентацию на будущее время, а y h iy “w " – на 

прошедшее. На русский язык и ту, и другую форму можно 

                                                 
359

 Иногда сильный дагеш опускается по эвфоническим соображениям. Как правило, это 

чаще происходит в наиболее употребимых формах. y hiy “ представляет собой укороченную форму от 

имперфекта hy <h]y I. Вав-последовательное предпочитает укороченную форму имперфекта, если 

таковая у глагола имеется.  
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переводить словом вот (не забывая при этом поставить следующие 

предложения в соответствующее время). 
 

20.2. Порода нифаль 
 

20.2.1. Введение 
 

В главе 13 было отмечено, что порода нифаль выражает простое 

пассивное действие (т. е. когда действие глагола совершается над 

подлежащим: грамматическое подлежащее является логическим 

объектом действия). Хотя это, пожалуй, самая распространенная 

функция данной породы, порода нифаль может также выражать 

возвратное действие (т. е. когда подлежащее совершает действие над 

собой или в своих интересах: грамматическое подлежащее является 

одновременно и логическим субъектом, и логическим объектом 

действия).  
 

Ранее мы упоминали, что у большинства еврейских глаголов три 

согласных в корне. Разные виды действия выражаются при помощи 
изменения огласовки между корневыми согласными, а также при 

помощи присоединения префиксов и суффиксов. В породе нифаль 

префиксы и суффиксы, по сути, такие же, как и в породе каль. Главное 

отличие – наличие префикса n и некоторых характерных изменений в 

огласовке. 
 

20.2.2. Спряжение глаголов в породе нифаль (см. таблицу на следующей 

странице). 
 

20.2.2.1. Распознавание
360 

 

20.2.2.1.1. Перфект:  приставка n во всех формах. 
 

20.2.2.1.2. Имперфект:  треугольник нифаль. 
 

(a) хирек под приставкой,  

(b) дагеш в первой корневой согласной и 

(c) камец под первой корневой согласной. 
 

Примечания: 
1. Сильный дагеш в первой корневой появляется 

компенсаторно, в результате того, что n приставки  

ассимилируется корневой согласной. Как и в случае 

с предлогом @ m i361
, когда буква n оказывается без 

собственной гласной между двумя другими 

согласными, n ассимилируется и пропадает, а в 

                                                 
360

 См. таблицу «Ключи к парадигмам». 
361

 См. с. 55 (§7.2.2.1). 
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следующей за ней букве компенсаторно появляется 

сильный дагеш. 
 

rm eV;y I �  r m e v;n “y I 
 

2. Если слово начинается с гортанной, то, поскольку 

гортанные не принимают дагеша, гласная 

приставки компенсаторно удлиняется. 
 

db e[;y E �  db e[ ;iy I 
 

20.2.2.1.3. Императив 
 

(a) Префикс h с треугольником нифаль. 

(b) Всегда второе лицо (как и все императивы). 
 

20.2.2.1.4. Причастие 
 

(a) Всегда пассивное.  
(b) Та же морфология, что у перфекта 3муж.ед., с той лишь 

разницей, что патах меняется на камец. 

(c) При склонении – окончания, характерные для 

существительных (как и у всех причастий). 
 

20.2.2.1.5. Сопряженный инфинитив:  та же форма, что у 

императива муж.ед., однако обычно сопровождается 

предлогом (что характерно для всех сопряженных 

инфинитивов). 
 

20.2.2.1.6. Абсолютный инфинитив 
 

(a) Холем над второй корневой согласной.  

(b) Треугольник нифаль или приставка n. 

(c) Обычно сопровождается личной формой глагола 

(перфектом или имперфектом). 
 

20.2.3. Дополнительное примечание 
 

Некоторые глаголы употребляются только в породе нифаль, напр., ! j ' l ]n I 
(он сражался). В некоторых случаях за ними угадывается 

первоначальный пассивный или возвратный смысл (что проявляется, в 

частности, при переводе на русский язык возвратными формами на -ся).  
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362

 Cр. J-M. Т. 2. С. 658. 

Парадигма правильного 

глагола
362

 

QAL NIPHAL 

l f 'q ; /  db eK; /  @f oq ; Фиентив. Стативн.  

Перф. ед. 1 общ. 
 

y Til ]f 'Ëq ; 
 

y Tid “b 'ËK; 
 

y Tin “f oËq ; 
 

y T il ]f 'Ëq ]n I 
 2 муж. 

 

T;l ]f 'Ëq ; 
 

T;d “b 'ËK; 
 

T;n “f oËq ; 
 

T ;l ]f 'Ëq ]n I 
 2 жен. 

 

T]l ]f 'q ; 
 

T]d “b 'K; 
 

T]n “f oq ; 
 

T ]l ]f 'q ]n I 
 3 муж. 

 

l f 'q ; 
 

db eK; 
 

@f oq ; 
 

lf 'q ]n I 
 3 жен. 

 

hl ;f ]q :â 
 

hd :b ]K;â 
 

h n :f ]q :â 
 

h l ;f ]q ]n I 
        мн. 1  общ. 

 

W n l ]f 'Ëq ; 
 

W n d“b 'ËK; 
 

W N f oËq ; 
 

W n l]f 'Ëq ]n I 
 2 муж. 

 

! T,l ]f 'q ] 
 

! T,d “b 'K] 
 

!T,n “f ;q ] 
 

! T,l ]f 'q ]n I 
 2 жен. 

 

@T,l ]f 'q ] 
 

@ T,d “b 'K] 
 

@T,n “f ;q ] 
 

@T ,l ]f 'q ]n I 
 3  общ. 

 

W lf ]q :â 
 

W db ]K;â 
 

W n f ]q :â 
 

W lf ]q ]nI 
Импф. ед. 1  общ. 

 

lf oq ]a , 
 

dB 'k ]a , 
 

@f 'q ]a , 
 

lf eQ ;a , 
 2 муж. 

 

lf oq ]Ti 
 

dB 'k ]Ti 
 

@f 'q ]Ti 
 

lf eQ ;T i 
 2 жен. 

 

y l if ]q ]Ti 
 

y d IB ]k ]Ti 
 

y nIf ]q ]Ti 
 

y l if ]Q :âT i 
 3 муж. 

 

lf oq ]y I 
 

dB 'k]y I 
 

@f 'q ]y I 
 

lf eQ ;y I 
 3 жен. 

 

lf oq ]Ti 
 

dB 'k ]Ti 
 

@f 'q ]Ti 
 

lf eQ ;T i 
         мн. 1  общ. 

 

lf oq ]n I 
 

dB 'k]n I 
 

@f 'q ]n I 
 

lf eQ ;n I 
 2 муж. 

 

W lf ]q ]Ti 
 

W dB ]k ]Ti 
 

W n f ]q ]Ti 
 

W lf ]Q :âT i 
 2 жен. 

 

h n :l ]f oËq ]Ti 
 

h n :d “B 'Ëk ]Ti 
 

h N :f 'Ëq ]Ti 
 

h n :l ]f 'ËQ ;Ti 
 3 муж. 

 

W lf ]q ]yI 
 

W dB ]k]yI 
 

W n f ]q ]y I 
 

W lf ]Q :âyI 
 3 жен. 

 

h n :l ]f oËq ]Ti 
 

h n :d “B 'Ëk ]Ti 
 

h N :f 'Ëq ]Ti 
 

h n :l ]f 'ËQ ;Ti 
Импв. ед. муж. 

 

l f oq ] 
 

db 'K] 
 

@f 'q ] 
 

lf eQ ;h i 
 жен. 

 

y l if ]q i 
 

y d Ib ]Ki 
 

y nIf ]q i 
 

y l if ]Q :âh i 
          мн. муж. 

 

W lf ]q i 
 

W db ]Ki 
 

W n f ]q i 
 

W lf ]Q :âh i 
 жен. 

 

h n :l ]f oËq ] 
 

h n :d “B 'Ëk] 
 

h N :f 'Ëq ] 
 

h n :l ]f 'ËQ ;h i 
Прич. акт. муж. ед. 

 

l f eq o 
 

db eK; 
 

@f oq ;  

         пасс. муж. ед. 
 

lW f q;   
 

lf ;q ]n I 
Абс. инф.  

 

l/ f q;   
 

lf oQ ;h i 
lf oq ]n I 

Сопр. инф.  
 

l f oq ] 
 

db 'K] 
 

@f 'q ] 
 

lf eQ ;h i 
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20.3. Словарь 
 

y a i – берег, остров 

hl ;k]a ; – пища  
ll j (Ni) – он осквернил 

sm ;j ; – насилие 

h n :j ; – он разбил лагерь 

b v 'j ; – он помышлял, 

считал, полагал 

a m ef ; – он был нечист  
r ty (Ni) – он остался  
! jl (Ni) – он сражался  
@/ v l ; – язык (жен.)  

l k;a }m ' – пища  
d [e/ m – праздник, 

календарная дата 

h n <j }m ' – лагерь 

h F ,m ' – племя (колено); 

жезл  
& a ;l ]m ' – ангел, вестник 

h j ;P ;v ]m i – семья (жен.)  
r ts (Ni) – он спрятался 

d r"P ; – он разделил, 

распростер 

@ / var I – первый 
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aa kk  
ГЛАВА 21    

 

Породы пиель и пуаль 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Бытие 1:2 
 

{OÕh:t yØ"n:P-la( |e$Ùoxºw Uhêobæw üUhóot hÛftºyfh jerèf)fhºw 
;{éy×fMah yÛ"n:P-la( tepÙexar:m {yêiholE) axUØrºw 

 

 

� hÛftºyfh не следует переводить стала. h y :h; – это глагол состояния (описывает 

существование, а не действие). Глаголы состояния последовательно 

употребляются в значении «находиться в состоянии» или «существовать» 

(= статический глагол состояния) в форме перфекта (qatal) и в значении 

«переходить в состояние» или «становиться» (= динамический глагол состояния) 

в форме имперфекта (yiqtol) 
363

. 
 

� {OÕh:t yØ"n:P-la( |e$Ùoxºw: В это именное предложение следует добавить глагол-

связку быть в нужной форме: и тьма была на лицах бездны. yØ"n:P-la( – это 

идиоматическое выражение со смыслом на поверхности. Хотя последнее 

существительное стоит без артикля, оно определенное, поскольку бездна – это 

уникальный и конкретный предмет сам по себе
364

. Окончательный вариант 

перевода: и тьма была на поверхности бездны. 
 

� ;{éy×fMah yÛ"n:P-la( tepÙexar:m {yêiholE) axUØrºw – в этом предложении сказуемое 

выражено причастием (tepÙexar:m). Форма причастия не содержит в себе 

подлежащего, поэтому оно должно быть названо отдельно и обычно стоит перед 

причастием. Поскольку axUr – существительное женского рода, причастие 

согласованно с ним в роде и числе. Действие, которое совершает здесь Дух Божий, 

это, видимо, не характеристическое действие (действие, обычно выполняемое 

Духом). Но причастие обозначает длительное или многократное (итеративное) 

действие
365

: и Дух Божий парил над поверхностью воды
366

. 

                                                 
363

 См. J-M, §113p. 
364

 См. HBI, §1.4.2b. 
365

 См. HBI, §2.2.5b. 
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21.1. Введение 
 

Породы пиель и пуаль представляют собой фактитивные формы еврейского 

глагола. Для этих двух пород характерно удвоение второй буквы корня, при 

этом в ней ставится сильный дагеш (форте). 
 

Следует отметить, что традиционное описание этих пород как усиленных не 

точно. В действительности, пиель и пуаль чаще всего употребляются в особом 

каузативном смысле, который лучше всего называть фактитивным (в 

отличие от простого каузативного, характерного для пород хифиль и хофаль). 

Глагол называют фактитивным, если подлежащее вводит объект (логическое 

дополнение) в состояние или положение, описываемое соответствующим 

глаголом состояния (напр., Бог оправдал Авраама = Бог ввел Авраама в 

состояние праведности). 
 

Если в породе каль некоторый глагол – это глагол состояния, то в породах 

пиель и пуаль он обычно будет фактитивным, то есть будет описывать 

введение кого- или чего-либо в это состояние. Напр., если в породе каль 

глагол означает «быть новым», то в породе пиель он будет означать 

«обновлять» (т. е. как бы вводить в состояние новизны). Если в породе каль 

глагол означает «быть святым», то в породе пиель он будет означать 

«освящать» (т. е. вводить в состояние святости).  

 

Если в породе каль глагол переходный, то в породе пиель он будет означать 

приведение к состоянию, описываемому пассивным причастием переходного 

глагола. Например, если в породе каль глагол означает «учиться», то в породе 

пиель он будет означать «учить» (т. е. делать «наученным»). Если в породе 

каль глагол означает «разбивать», то в породе пиель он будет означать тоже 

«разбивать» (т. е. делать «разбитым»), и т. д. и т. п.  
 

21.2. Пиель (фактитивный активный) 
 

21.2.1. Форма пиель (см. таблицу на с. 139) 
 

21.2.2. Отличительные признаки 
 

21.2.2.1. Перфект 
 

(a) Хирек под первой буквой корня. 

(b) Сильный дагеш (форте) во второй букве корня (и так во всех 

формах породы). 
 

21.2.2.2. Имперфект 
 

(a) Шева под префиксом. 

(b) Патах под первой буквой корня. 
 

                                                                                                                                                 
366

 Множественное число ({éy×fMah) можно рассматривать как множественное число обилия 

или даже сложности (из-за волнистой поверхности?). См. HBI, §1.1.3b. 
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21.2.2.3. Императив: Форма имперфекта без префикса. 
 

21.2.2.4. Причастие 
 

(a) Префикс m. 

(b) Огласовка как у имперфекта. 
 

21.2.2.5. Сопряженный инфинитив 
 

(a) Совпадает с императивом. 

(b) Обычно со слитным предлогом. 
 

21.2.2.6. Абсолютный инфинитив 
 

(a) Совпадает с императивом. 

(b) Обычно вместе с личной формой глагола. 
 

21.3. Пуаль (фактитивный пассивный) 
 

21.3.1.  Форма пуаль (см. таблицу на с. 139) 
 

21.3.2. Отличительные признаки 
 

21.3.2.1. Перфект 
 

(a) Киббуц под первой буквой корня. 

(b) Сильный дагеш (форте) во второй букве корня (и так во всех 

формах породы). 
 

21.3.2.2. Имперфект: шева под префиксом (как а имперфекте пиель). 
 

21.3.2.3. Императив: эта форма в пуаль отсутствует. 
 

21.3.2.4. Причастие 
 

(a) Префикс m. 

(b) Огласовка как в имперфекте. 
 

21.3.2.5. Сопряженный инфинитив и абсолютный инфинитив: 
холем над второй буквой корня367. 

 

21.4. Примечания 
 

21.4.1. По-видимому, ради благозвучия в префиксе имперфекта пропускают 

сильный дагеш (форте), когда присоединяют последовательное вав. 

Например, r M e v'y “ с последовательным вав будет r M ev'y “w ", а не rM e v'Y “w ". 
 

 

                                                 
367

 Инфинитивы в пуаль редко встречаются в еврейской Библии. 
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Правильный глагол
368

 

l f 'q ; КАЛЬ НИФАЛЬ ПИЕЛЬ ПУАЛЬ 

Перф. 1общ.ед. y Til ]f 'Ëq ; y Til ]f 'Ëq ]n I y Til ]F 'Ëq i y T il ]F 'Ëq u 
 2муж.ед. T;l ]f 'Ëq ; T ;l ]f 'Ëq ]n I T;l ]F 'Ëq i T ;l ]F 'Ëq u 
 2жен.ед. T]l ]f 'q ; T ]l ]f 'q ]n I T]l ]F 'q i T ]l ]F 'q u 
 3муж.ед. lf 'q ; l f 'q ]n I l F eq i lF 'q u 
 3жен.ед. hl ;f ]q :â h l ;f ]q ]n I hl ;F ]q i h l ;F ]q u 
 1общ.мн. W n l]f 'Ëq ; W n l ]f 'Ëq ]n I W n l ]F 'Ëq i W n l]F 'Ëq u 
 2муж.мн. ! T,l ]f 'q ] !T,l ]f 'q ]n I !T,l ]F 'q i !T ,l ]F 'q u 
 2жен.мн. @T,l ]f 'q ] @T,l ]f 'q ]n I @T,l ]F 'q i @T ,l ]F 'q u 
 3общ.мн. W lf ]q :â W l f ]q ]nI W l F ]q i W lF ]q u 

Импф. 1общ.ед. lf oq ]a , l f eQ ;a , lF eq 'a } l F 'q ua } 
 2муж.ед. lf oq ]Ti l f eQ ;T i lF eq 'T] l F 'q uT ] 
 2жен.ед. y l if ]q ]Ti y l if ]Q :âT i y l iF ]q 'T] y l iF ]q uT ] 
 3муж.ед. lf oq ]y I l f eQ ;y I lF eq 'y “ lF 'q uy “ 
 3жен.ед. lf oq ]Ti l f eQ ;T i lF eq 'T] l F 'q uT ] 
 1общ.мн. lf oq ]n I l f eQ ;n I lF eq 'n “ lF 'q un “ 
 2муж.мн. W lf ]q ]Ti W l f ]Q :âT i W lF ]q 'T] W l F ]q uT ] 
 2жен.мн. h n :l ]f oËq ]Ti h n :l ]f 'ËQ ;T i h n :l ]F eËq 'T] h n :l ]F 'Ëq uT ] 
 3муж.мн. W lf ]q ]yI W l f ]Q :âyI W lF ]q 'y“ W lF ]q uy“ 
 3жен.мн. h n :l ]f oËq ]Ti h n :l ]f 'ËQ ;Ti h n :l ]F eËq 'T] h n :l ]F 'Ëq uT ] 

Импв. муж.ед. lf oq ] l f eQ ;h i l F eq '  
 жен.ед. y l if ]q i y l if ]Q :âh i y l iF ]q '  
 муж.мн. W lf ]q i W l f ]Q :âh i W l F ]q '  
 жен.мн. h n :l ]f oËq ] h n :l ]f 'ËQ ;h i h n :l ]F eËq '  

Прич. акт. муж.ед. lf eq o  lF eq 'm ]  
Прич. пасс. муж.ед. lW f q; l f ;q ]n I  l F ;q um ] 

Инф. абс.  l/ f q; 
l f oQ ;h i 

l f oq ]n I 
l F oq ' 
l F eq ' 

lF oq u 

Инф. сопр.  lf oq ] l f eQ ;h i l F eq '  

                                                 
368

 См. J-M, 2:658-59. Глаголы состояния в каль, см. таблицу на с. 126. 
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21.4.2. Также ради благозвучия, характеристический сильный дагеш (форте) 

иногда опускают, когда вторая буква корня 

(a) имеет звучное шева и 

(b) это буква l, m, n или q. 

Хотя согласный больше не удвоенный, шева все равно считается 

звучным. 

 

21.5. Словарь 

 

 h s ;K; – он покрыл, скрыл 

 r p 'K; – он вытер, совершил искупление 

 v b el ; – он был одет, оделся 

 [g"n : – он коснулся 

 vg"n :  – он подошел, приблизился 

 sW n – убегать, спасаться бегством  

(он убежал, спасся бегством) 

 lj 'n : – он унаследовал, владел 

 h l ;j }n " – наследство, владение 

 [s 'n : – он отправился 

 r['n "Ë – юноша 

 @/ [ ; – грех, преступление, вина 

h l ;/ [, h l;[o – (жен.) всесожжение 

 @ax o – (жен.) овцы, мелкий скот 
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bb kk  
ГЛАВА 22 

 

Породы хифиль и хофаль 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Псалом 22:16 
 

yÕfxOq:lam qØfB:dum yénO$:lÙU yèixoK &eríexaK $Ü"bçfy 
;yén×"t:P:$iT tåwÛfm-rapA(al×:w 

 

 

� yèixoK &eríexaK $Ü"bçfy: первое слово в данном предложении – сказуемое. Это глагол 

состояния класса е, каль перфект 3муж.ед. от  v by: он есть(был) сухой. &eríexaK – это 

предложная фраза, адвербиально управляющая глаголом и отвечающая на вопрос 

«насколько он есть(был) сухой?» &eríex – это сеголатное существительное со 

значением глина, глиняный горшок или черепок. Сильная гортанная неявно 

удваивается при присоединении артикля (обратите внимание на патах) под 

слитным предлогом k: как черепок. yèixoK – подлежащее. К нему присоединен 

местоименный суффикс 1общ.ед.: моя сила. 
 

� yÕfxOq:lam qØfB:dum yénO$:lÙU: сказуемое этого предложения – причастие хофаль 

(qfB:dum): есть/был прилеплен. Подлежащее (обычно стоит перед причастием) – 

yénO$:l. yfxOq:lam – существительное в двойственном числе с местоименным 

суффиксом 1общ.ед.: мои челюсти, или, по ассоциации, мое нёбо. 
 

� ;yén×"t:P:$iT tåwÛfm-rapA(al×:w: глагол – каль имперфект 2муж.ед. от  t p v с 

местоименным суффиксом 1общ.ед. в качестве прямого дополнения: ты 

уготовал/назначил меня. Предложная фраза (tåwÛfm-rapA(al×:w) стоит перед глаголом в 

эмфатической позиции. 
 

22.1. Введение 
 

Породы хифиль и хофаль представляют собой каузативные формы 

еврейского глагола. Каузация значит «причинение», а каузативные глаголы 

описывают приведение к действию. Таким образом, если в породе каль глагол 

обозначает активное действие, то в породе хифиль он будет описывать, как 
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кого-то или что-то заставляют/побуждают произвести это действие. Сравните 

следующие пары глаголов:  

 

Простой фиентивный Каузативный 

стоять ставить 

сидеть сажать 

приходить приводить 

вести себя праведно 
делать праведным (т.е. делать так, 

чтобы кто-то вел себя праведно) 

подниматься поднимать 
 

Если в пиель глагол обозначает приведение к состоянию и называется 

фактитивным (см. с. 137), то в хифиль глагол обозначает приведение к 

действию и называется каузативным
369

. Тогда как в европейских языках 

каузативный смысл обычно заложен в корне глагола, в семитских языках для 

обозначения этого смыслового оттенка имеются специальные глагольные 

формы – каузативные породы. 
 

Запомните: хифиль – это активный каузативный, а хофаль – пассивный 

каузативный глагол.  
 

22.2. Хифиль 
 

22.2.1. Форма хифиль (см. таблицу на с. 144) 
 

22.2.2. Отличительные признаки 
 

22.2.2.1. Перфект 
 

(a) Префикс h. 

(b) Инфикс долгий хирек (обычно) между второй и третьей 

буквами корня (и так во всех формах породы). 
 

22.2.2.2. Имперфект: Патах под префиксом. 
 

22.2.2.3. Императив:  Префикс h с патахом (на основе имперфекта). 
 

22.2.2.4. Причастие:  Префикс m с патахом. 
 

22.2.2.5. Сопряженный инфинитив 
 

(a) Префикс h с патахом (на основе имперфекта). 

(b) Обычно с предлогом. 
 

22.2.2.6. Абсолютный инфинитив 
 

                                                 
369

 Хотя описанная здесь закономерность действительно составляет базовое различие между 

породами пиель/пуаль и хифиль/хофаль (ср. IBHS. С. 355), действительное употребление их в языке 

несколько сложнее. Значение каждого конкретного глагола в той или иной породе рекомендуется 

уточнять по словарю. 
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(a) Префикс h с патахом. 

(b) Обычно с личной формой глагола. 
 

22.3. Хофаль 
 

22.3.1. Форма хофаль (см. таблицу на с. 144) 
 

22.3.2. Отличительные признаки 
 

22.3.2.1. Перфект 
 

(a) Префикс h. 

(b) Камец хатуф под префиксом (и так во всех формах породы). 
 

22.3.2.2. Имперфект: камец хатуф под префиксом. 
 

22.3.2.3. Императив: отсутствует. 
 

22.3.2.4. Причастие 
 

(a) Префикс m с камец хатуф. 

(b) Патах удлиняется до камец под второй буквой корня. 
 

22.3.2.5. Сопряженный инфинитив: префикс h с камец хатуф 

(совпадает с перфектом 3муж.ед.). 
 

22.3.2.6. Абсолютный инфинитив: патах меняется на цере под 

второй буквой корня. 
 

22.4. Примечание 
 

Иногда долгий хирек меняется на более краткий цере, например, в императиве 

хифиль. Это характерно для случая, когда имперфект хифиль употребляется с 

последовательным вав. Например, l y f iq ]y " становится l f eq ]Y "w ". 
 

22.5. Словарь 
 

rj 'B ; – он выбрал 

cr <j ,Ë  – глиняная посуда, черепок 

 vb ey : – он был сухой, высох 

 h K o – так, таким образом 

 dgn  – (хифиль) он сообщил, известил 

 lx n  – (хифиль) он избавил, выхватил 

 rW s  – отходить, сворачивать  

(он отошел, свернул) 

rp 's ; – он написал, посчитал 

r p es o – писец, книжник 

r p ,s eË – книга, свиток, письмо 

$ b 'q ; – он собрал 

r b 'q ; – он похоронил 

r b ,q ,Ë – могила 

 l g<r<Ë  – (жен.) нога 

h [;r: – он кормил, ухаживал, пас 

j k'v; – он забыл 
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Правильный 

глагол lf 'q ; КАЛЬ НИФАЛЬ ПИЕЛЬ ПУАЛЬ ХИФИЛЬ ХОФАЛЬ 

Перф. 1общ.ед. y Til ]f 'Ëq ; y T il ]f 'Ëq ]n I y Til ]F 'Ëq i y T il ]F 'Ëq u y Til ]f 'Ëq ]h i y T il ]f 'Ëq ]h ; 
 2муж.ед. T;l ]f 'Ëq ; T ;l ]f 'Ëq ]n I T;l ]F 'Ëq i T ;l ]F 'Ëq u T;l ]f 'Ëq ]h i T ;l ]f 'Ëq ]h ; 
 2жен.ед. T]l ]f 'q ; T ]l ]f 'q ]n I T]l ]F 'q i T ]l ]F 'q u T]l ]f 'Ëq ]h i T ]l ]f 'Ëq ]h ; 
 3муж.ед. lf 'q ; lf 'q ]n I lF eq i lF 'q u l y f iq ]h i lf 'q ]h ; 
 3жен.ед. hl ;f ]q :â h l ;f ]q ]n I hl ;F ]q i h l ;F ]q u hl ;y f iËq ]h i h l ;f ]q ]h ; 
 1общ.мн. W n l]f 'Ëq ; W n l]f 'Ëq ]n I W n l]F 'Ëq i W n l]F 'Ëq u W n l ]f 'Ëq ]h i W n l]f 'Ëq ]h ; 
 2муж.мн. ! T,l ]f 'q ] !T ,l ]f 'q ]n I ! T,l ]F 'q i !T ,l ]F 'q u !T,l ]f 'q ]h i !T ,l ]f 'q ]h ; 
 2жен.мн. @T,l ]f 'q ] @T ,l ]f 'q ]n I @ T,l ]F 'q i @T ,l ]F 'q u @T,l ]f 'q ]h i @T ,l ]f 'q ]h ; 
 3общ.мн. W lf ]q :â W lf ]q ]nI W lF ]q i W lF ]q u W l y fiËq ]h i W lf ]q ]h ; 

Импф. 1общ.ед. lf oq ]a , lf eQ ;a , lF eq 'a } l F 'q ua } l y f iq ]a ' lf 'q ]a ; 
 2муж.ед. lf oq ]Ti lf eQ ;T i lF eq 'T ] l F 'q uT ] l y f iq ]T ' lf 'q ]T; 
 2жен.ед. y l if ]q ]Ti y l if ]Q :âT i y l iF ]q 'T ] y l iF ]q uT ] y l iy fiËq ]T ' y l if ]q ]T; 
 3муж.ед. lf oq ]y I lf eQ ;y I lF eq 'y “ lF 'q uy “ l y f iq ]y " lf 'q ]y : 
 3жен.ед. lf oq ]Ti lf eQ ;T i lF eq 'T ] l F 'q uT ] l y f iq ]T ' lf 'q ]T; 
 1общ.мн. lf oq ]n I lf eQ ;n I lF eq 'n “ lF 'q un “ l y f iq ]n " lf 'q ]n : 
 2муж.мн. W lf ]q ]Ti W lf ]Q :âT i W lF ]q 'T ] W l F ]q uT ] W l y fiËq ]T ' W lf ]q ]T; 
 2жен.мн. h n :l ]f oËq ]Ti h n :l ]f 'ËQ ;T i h n :l ]F eËq 'T ] h n :l ]F 'Ëq uT ] h n :l ]f eËq ]T ' h n :l ]f 'Ëq ]T; 
 3муж.мн. W lf ]q ]yI W lf ]Q :âyI W lF ]q 'y“ W lF ]q uy “ W l y fiËq ]y " W lf ]q ]y: 
 3жен.мн. h n :l ]f oËq ]Ti h n :l ]f 'ËQ ;T i h n :l ]F eËq 'T ] h n :l ]F 'Ëq uT ] h n :l ]f eËq ]T ' h n :l ]f 'Ëq ]T; 

Импв. муж.ед. lf oq ] lf eQ ;h i lF eq '  l f eq ]h '  

 жен.ед. y l if ]q i y l if ]Q :âh i y l iF ]q '  y l iy fiËq ]h '  

 муж.мн. W lf ]q i W lf ]Q :âh i W lF ]q '  W l y fiËq ]h '  

 жен.мн. h n :l ]f oËq ] h n :l ]f 'ËQ ;h i h n :l ]F eËq '  h n :l ]f eËq ]h '  

Прич. 

акт. 
муж.ед. lf eq o  lF eq 'm ]  l y f iq ]m '  

Прич. 

пасс. 
муж.ед. lW f q; lf ;q ]n I  l F ;q um ]  lf ;q ]m ; 

Инф. 

абс. 
 l/ f q; 

lf oQ ;h i 
lf oq ]n I 

lF oq ' 
lF eq ' 

lF oq u l f eq ]h ' lf eq ]h ; 

Инф. 

сопр. 
 lf oq ] lf eQ ;h i lF eq '  l y f iq ]h ' lf 'q ]h ; 
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gg kk  
ГЛАВА 23 

 

Порода хитпаель 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Бытие 3:8 
 

}ÙfGaB |Û"Lah:tim {yÖiholE) hÓfwhºy lOíq-te) Uî(:m:$éY×aw 
 

OèT:$i)ºw {ðfdf)×fh )í"Bax:téYáw {OÕYah axUØr:l 
 

;}×fGah jÛ"( |OÙt:B {yêiholE) hØfwhºy üy¢n:Pim 
 

 

� {yÖiholE) hÓfwhºy lOíq-te) Uî(:m:$éY×aw: С какой глагольной формы начинается этот 

стих? Что она сообщает о контексте, в котором находится данный стих? Какое 

подлежащее этого глагола? Заметьте, что lOq – прямое дополнение глагола, и оно 

образует сопряженное сочетание со следующим словом. 
 

� }ÙfGaB |Û"Lah:tim – предложение с причастием хитпаель (|Û"Lah:tim) в роли 

сказуемого. Его подлежащее – {yÖiholE) hÓfwhºy. 
 

� {OÕYah axUØr:l: Эта адвербиальная предложная фраза указывает время, в которое 

ходил Бог: во [время] ветра дня. 
 

� OèT:$i)ºw {ðfdf)×fh )í"Bax:téYáw: Далее как обычный элемент повествования следует 

глагольная форма wayyiqtol. )"Bax:téYáw – это хитпаель от глагола )bx, который 

обычно встречается в пассивных и возвратных породах (нифаль, пуаль, хифиль, 

хофаль и хитпаель)
370

. 
 

� {yêiholE) hØfwhºy üy¢n:Pim – также адвербиальная предложная фраза. Она управляет 

предыдущим глаголом ()"Bax:téYáw). Эту фразу лучше всего перевести: от 

присутствия Яхве Бога. y¢n:Pim не следует переводить буквально (от лиц…). 
 

                                                 
370

 Holladay, 93. 
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� ;}×fGah jÛ"( |OÙt:B: Это еще одна адвербиальная предложная фраза, которая 

указывает, где прятались человек и его жена. j"( образует сопряженное сочетание 

с }×fGah. 
 

23.1. Введение 
 

Порода хитпаель передает возвратное или взаимное действие еврейского 

глагола. Для хитпаель характерны две особенности: 

(a) префикс (t]h i) 
(b) сильный дагеш (форте) во второй букве корня (как в пиель и 

пуаль). 
 

23.2. Хитпаель 
 

23.2.1. Форма хитпаель (см. таблицу на с. 148) 
 

23.2.2. Отличительные признаки 
 

23.2.2.1. Перфект 
 

(a) Префикс t ]h i. 
(b) Сильный (удваивающий) дагеш во второй букве корня (и так 

во всех формах породы). 
 

23.2.2.2. Имперфект: префиксы t ]a ,, t]T i, t ]y I или t ]n I (слитная форма от 
t]h ia ,, t]h iT i, t ]h iy I или t]h in I). 

 

23.2.2.3. Императив: префикс t] h i (как в перфекте) и окончание 

имперфекта (только второе лицо). 
 

23.2.2.4. Причастие: префикс t] m i (слитная форма от t]h i m i). 
 

23.2.2.5. Инфинитив (сопряженный и абсолютный): префикс t]h i 
(как в перфекте) и те же особенности, что у других инфинитивов. 

 

23.3. Примечания 
 

23.3.1. Если у глагола первая буква корня свистяще-шипящая (то есть, 

произносится подобно с), а именно z, s, x, v и c, то t в префиксе 

меняется местами с этой буквой
371

. Например, 

& P ev't]h i становится & P e T 'v]h i372 

rM ev't]a ,w : становится rM e T'v]a ,w :373 

lB es 't]y Iw“ становится lB eT' s ]y Iw “374 
 

                                                 
371

 Такую перестановку называют метатезой. 
372

 Плач. 2:12 
373

 Пс. 18:24 
374

 Еккл. 12:5 
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23.3.2. Если это буква x, то она не только меняется местами с t, но t 

становится более мягкой f. Например, 
 

W n d “Y "x ''t]h i становится W n d “Y "f ''x ]h i375 
 

23.3.3. Если первая буква корня зубная (d, f, t, иногда еще n и z), то t в 

префиксе поглощается. В таких случаях для узнавания этой формы 

нужно тщательно рассмотреть огласовку. Например, 
 

W rh }f ''t ]h i становится W rh }F 'h i376 
 

23.4. Словарь 
 

 % Anx]  – Енох 

 r J eqi – он воскурил (благовоние), кадил (пиель) 

 br :q' – он подступил, приблизился 

 br <q,ñ – середина, внутренность 

 #Wr  – бежать (он бежал)  

@ d:r " – он гнался, преследовал 

 [;r E – друг, ближний 

 [ v'r" – нечестивый 

 xm ;f' – он был рад, обрадовался 

 [ bv – (нифаль) он поклялся 

 ~Al v' – мир, благополучие 

                                                 
375

 И. Нав. 9:12 
376

 Езд. 6:20 
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Правильный 

глагол lf 'qlf 'qlf 'qlf 'q ;; ;; КАЛЬ НИФАЛЬ ПИЕЛЬ ПУАЛЬ ХИФИЛЬ ХОФАЛЬ ХИТПАЕЛЬ 

Перф. 1общ.ед. y Til ]f'Ëq ; y Til ]f'Ëq ]n I y T il]F 'Ëq i y Til ]F'Ëq u y Til ]f'Ëq ]h i y Til ]f'Ëq ]h; y T il]F 'Ëq 't ]hi 
 2муж.ед. T;l ]f'Ëq ; T;l ]f'Ëq ]n I T ;l]F 'Ëq i T;l ]F'Ëq u T;l ]f'Ëq ]h i T;l ]f'Ëq ]h; T ;l]F 'Ëq 't ]hi  
 2жен.ед. T]l ]f'q ; T]l ]f'q ]n I T ]l]F 'q i T]l ]F'q u T]l ]f'Ëq ]h i T]l ]f'Ëq ]h; T ]l]F 'q 't ]hi 
 3муж.ед. l f'q ; l f'q ]n I lF eq i l F'q u ly fiq ]h i l f'q ]h; lF eq 't ]hi 
 3жен.ед. hl ;f]q :â hl ;f]q ]n I h l;F ]q i hl ;F]q u h l;y fiËq ]h i hl ;f]q ]h; h l;F ]q 't ]hi 
 1общ.мн. W n l]f'Ëq ; W n l]f'Ëq ]n I W n l]F 'Ëq i W n l]F'Ëq u W n l]f'Ëq ]h i  W n l]f'Ëq ]h;  W n l]F 'Ëq 't ]hi  
 2муж.мн. ! T,l ]f'q ] ! T,l ]f'q ]n I !T ,l]F 'q i ! T,l ]F'q u ! T,l ]f'q ]h i !T,l ]f'q ]h; !T ,l]F 'q 't ]hi 
 2жен.мн. @T,l ]f'q ] @T,l ]f'q ]n I @T ,l]F 'q i @T,l ]F'q u @ T,l ]f'q ]h i @T,l ]f'q ]h; @T ,l]F 'q 't ]hi  
 3общ.мн. W l f]q :â W l f]q ]nI W lF ]q i W l F]q u W ly fiËq ]h i W l f]q ]h; W lF ]q 't ]hi 

Импф. 1общ.ед. lf oq ]a, l feQ ;a , l Feq 'a} lF 'q ua} ly fiq ]a ' l f'q ]a; lF eq 't ]a, 
 2муж.ед. lf oq ]Ti l feQ ;T i l Feq 'T] lF 'q uT] ly fiq ]T ' l f'q ]T; lF eq 't ]Ti 
 2жен.ед. y lif ]q ]Ti y l if]Q :âT i y l iF]q 'T] y liF ]q uT] y liy fiËq]T '  y l if]q ]T; y liF ]q 't ]Ti 
 3муж.ед. lf oq ]y I l feQ ;y I lF eq 'y “ lF 'q uy “ l y fiq ]y" lf 'q ]y : l Feq 't ]y I 
 3жен.ед. lf oq ]Ti l feQ ;T i l Feq 'T] lF 'q uT] ly fiq ]T ' l f'q ]T; lF eq 't ]Ti 
 1общ.мн. lf oq ]n I l feQ ;n I lF eq 'n “ lF 'q un “ l y fiq ]n" lf 'q ]n : l Feq 't ]n I 
 2муж.мн. W lf ]q ]Ti W l f]Q :âT i W l F]q 'T] W lF ]q uT] W ly fiËq ]T ' W l f]q ]T; W lF ]q 't ]Ti 
 2жен.мн. h n :l]f oËq ]Ti h n :l ]f'ËQ ;T i hn :l ]FeËq 'T] h n :l]F 'Ëq uT] h n :l ]feËq ]T ' hn :l ]f'Ëq ]T; h n :l]F eËq 't ]Ti 
 3муж.мн. W lf ]q ]yI W l f]Q :âyI W lF ]q 'y“ W lF ]q uy“ W l y fiËq ]y " W lf ]q ]y: W l F]q 't ]yI 
 3жен.мн. h n :l]f oËq ]Ti h n :l ]f'ËQ ;T i hn :l ]FeËq 'T] h n :l]F 'Ëq uT] h n :l ]feËq ]T ' hn :l ]f'Ëq ]T; h n :l]F eËq 't ]Ti 

Импв. муж.ед. l foq ] l feQ ;h i lF eq '  l feq ]h '  lF eq 't ]hi 
 жен.ед. y l if]q i y l if]Q :âh i y liF ]q '  y liy fiËq]h '   y liF ]q 't ]hi 
 муж.мн. W l f]q i W l f]Q :âh i W lF ]q '  W ly fiËq ]h '  W lF ]q 't ]hi 
 жен.мн. hn :l ]foËq ] h n :l ]f'ËQ ;h i h n :l]F eËq '  h n :l ]feËq ]h '  h n :l]F eËq 't ]hi 
Прич. 

акт. 
муж.ед. l feq o  l Feq 'm]  ly fiq ]m '  lF eq 't ]mi 

Прич. 

пасс. 
муж.ед. lW fq; l f;q ]n I  lF ;q um]  l f;q ]m;  

Инф. 

абс. 
 l/ fq; 

l foQ ;h i 
l foq ]n I 

lF oq ' 
lF eq ' l Foq u l feq ]h ' l feq ]h; lF eq 't ]hi 

Инф. 

сопр. 
 l foq ] l feQ ;h i lF eq '  ly fiq ]h ' l f'q ]h; lF eq 't ]hi 
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dd kk  
ГЛАВА 24 

 

Глагольные суффиксы с перфектом/qatal 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Бытие 4:14 
 

hêfmfdA)Òfh yØ"n:P üla("m {OèYah yðito) fT:$íar"G û}"h 
 

jerêf)fB üdænæw (Üfn yityðiyfhºw rÕ"tfSe) !yÙenfPimU 
 

;yén×"g:rahÒay yÙi):com-lfk hÛfyfhºw 
 

 

 

� Значение $rg найдите по лексикону Холладея. 
 

� Значение (fn и dæn найдите по лексикону Холладея. Чем они отличаются? 
 

� hêfmfdA)Òfh yØ"n:P üla("m – это адвербиальная предложная фраза, описывающая 

направление действия, обозначенного предыдущим глаголом. Заметьте, что 

предлог – сложное слово с простым значением (yØ"n:P üla("m = от). Как лучше всего 

перевести hêfmfdA)Òfh в данном контексте? 
 

� rÕ"tfSe) !yÙenfPimU: По каким отличительным признакам можно распознать форму 

глагола? 
 

� jerêf)fB üdænæw (Üfn yityðiyfhºw: Обратите внимание на употребление перфекта (qatal) от 

h y h. Учтите, что он обозначает скорее состояние или положение (был), а не переход 

или событие (стал). 
 

� ;yén×"g:rahÒay yÙi):com-lfk: В этом предложении есть два местоименных суффикса при 

глаголах. Это два объектных суффикса 1муж.ед. (меня). Заметьте, что хирек йод 

стоит точно так же, как в конце личного местоимения 1общ.ед. (y n Ia} или y k in Oa;) 377
.  

                                                 
377

 См. главу 12. 
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24.1. Введение 
 

Хотя прямое дополнение можно выразить местоимением, поставив после 

глагола y tia o, * t]ao и т.д.
378

, часто местоимение в качестве прямого дополнения 

присоединяется непосредственно к глаголу в виде суффикса. Обычно 

глагольные суффиксы присоединяются только к активным породам (каль, 

пиель и хифиль). Пассивные и возвратные породы (нифаль, пуаль, хофаль и 

хитпаель) грамматически не могут получать глагольные суффиксы (за 

исключением сопряженного инфинитива, который может получать суффиксы 

в этих породах). 
 

24.2. Глагольные суффиксы с перфектом 
 

24.2.1. Основные формы 
 

Ниже в таблице приведены: 

(a) обычная форма глагола каль, 

(b) основные изменения в огласовке, которые происходят в этой 

форме при присоединении глагольных суффиксов, 

(c) основная форма глагольных суффиксов. 
 

Суффикс Глагол 

л.р.ч.
379

 

суффикса 

глагольный 

суффикс 

суффиксальная 

форма 

обычная 

форма 
форма глагола 

1общ.ед. y nI  Ë  y T ir“m 'v ] y Tir“m 'Ëv;  каль перф. 1общ.ед. 

2муж.ед. *    T ;r“m 'v ]  T;r“m Ë'v;  каль перф. 2муж.ед. 

2жен. ед. &  E  y T ir“m 'v ] T]r“m 'v;  каль перф. 2жен. ед. 

3муж.ед. / или W h   Ë rm 'v ]  rm 'v;  каль перф. 3муж.ед. 

3жен.ед. H  : или h ;   T ]r"Ëm ;v ]  hr:m ]v:â  каль перф. 3жен.ед. 

1общ.мн. W n   Ë W n r “m 'v] W n r“m Ë'v; каль перф. 1общ.мн. 

2муж.мн. !k,   
W t Ër“m 'v ] 

! T,r“m 'v]  каль перф. 2муж.мн. 

2жен.мн. @k,   @T,r“m 'v]  каль перф. 2жен.мн. 

3муж.мн. !   
W rm ;v ] W rm ]v:â каль перф. 3общ.мн. 

3жен.мн. @   
 

В таблице на следующей странице приведены формы перфекта с местоименными 

суффиксами. 

                                                 
378

 См. с. 101 (§15.1). 
379

 л.р.ч. = лицо, род, число 
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24.2.2. Ключевые моменты 
 

1. Глагольные суффиксы – это местоименные суффиксы, 

обозначающие прямое дополнение. Так, если глагол оканчивается 

на !k , или *, то это глагольный суффикс, играющий роль прямого 

дополнения. 
 

2. Только активные породы принимают глагольные суффиксы (если 

не считать сопряженного инфинитива). Это объясняется 

предыдущим пунктом: поскольку только активный глагол может 

иметь прямое дополнение, только активный глагол может иметь 

глагольный суффикс. Исключение составляет сопряженный 

инфинитив, поскольку глагольный суффикс при инфинитиве может 

выполнять роль не только дополнения, но и подлежащего. В связи с 

этим сопряженные инфинитивы даже пассивных пород могут иметь 

глагольные суффиксы, а именно, субъектные, т. е. суффиксы 

подлежащего.  
 

3. В силе остаются те же самые основные отличительные признаки: в 

пиель так же стоит хирек под первой буквой корня и дагеш во 

второй букве корня, а в хифиль остается префикс h. 
 

4. В связи с пунктом 1, распознать глагольный суффикс не так уж 

трудно. Труднее распознать лицо, род и число самого глагола. 

Наряду с практикой, контекст оказывает ощутимую помощь в 

процессе расшифровки. 
 

24.3. Словарь 
 

 r Aa  – свет 

 tAxa ' – (жен.) сестра 

 r xea ; – другой, иной 

 !Ar a ' – сундук, гроб, ковчег 

 h m'h eñB . – (жен.) скот, звери 

 r AkB . – первородный 

 r q'B ' – (крупный) скот, стадо 

 h wx  – (хиштафель) он поклонился
380

 

 a nEf' – он ненавидел 

 @ r :f ' – он сжег 

 l a;v' – он спросил, попросил 

 r a;v' – он остался 

 r b;v' – он разбил 

 t xv – (пиель, хифиль) он погубил 

 b k;v'  – он лег 

 

                                                 
380

 См. Holladay, 365. 
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hh kk  
ГЛАВА 25 

 

Глагольные суффиксы с имперфектом/yiqtol и 

другими глагольными формами 
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 

Второзаконие 30:7 
 

!yêeholE) hØfwhºy ü}atænºw 
 

heLÕ")fh tOÙlf)fh-lfK tÛ") 
 

;!U×pfd:r rÛe$A) !yÙe)ºno&-la(ºw !yÛebºyo)-la( 
 

 

 

� !yêeholE) hØfwhºy ü}atænºw: Этот стих начинается с соотносительного вав, которое 

связывает его с предшествующим контекстом (возможно, как одно из 

сопутствующих действий Бога, описанных в этом тексте). 
 

� heLÕ")fh tOÙlf)fh-lfK tÛ") – дополнение предыдущего глагола. Почему здесь 

употребляется heLÕ")fh? 
 

� !yÙe)ºno&-la(ºw !yÛebºyo)-la(: Эти адвербиальные предложные фразы указывают 

вторичные объекты или получателей tOlf)fh. Какой антецедент у местоименных 

суффиксов? 
 

� ;!U×pfd:r rÛe$A): Обратите внимание на употребление #d r. Сверьте по словарю 

главы 23. 

 

25.1. Глагольные суффиксы с имперфектом 
 

25.1.1. Основные формы 
 

В  имперфекте, как и в перфекте, активные породы (каль, пиель, хифиль) 

могут принимать местоименные суффиксы. Ниже в таблице приведены 

основные формы глагола каль в имперфекте с местоименными 

суффиксами. 
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Суффикс Глагол 

л.р.ч.381 

суффикса 

глагольный 

суффикс 

основа, к которой 

присоединяется 

суффикс 

обычная 

форма 
форма глагола 

1общ.ед. y nI  Ë  r m ]v]a ,  rm ov]a ,  каль импф. 1общ.ед. 

2муж.ед. *    r m ]v]T i  rm ov]Ti  каль импф. 2муж.ед. 

2жен. ед. &  E  y r Im ]v]T i y rIm ]v]Ti каль импф. 2жен. ед. 

3муж.ед. W h  Ë rm ]v ]y I r m ov]y I каль импф. 3муж.ед. 

3жен.ед. h ;  Ë r m ]v]T i  rm ov]Ti  каль импф. 3жен.ед. 

1общ.мн. W n   Ë rm ]v ]n I r m ov]n I каль импф. 1общ.мн. 

2муж.мн. !k,   W r m ]v]T i W rm ]v]Ti каль импф. 2муж.мн. 

2жен.мн. @k,   W r m ]v]T i h n :r“m oËv ]Ti  каль импф. 2жен.мн. 

3муж.мн. ! E  W rm ]v ]y I W r m ]v]y I каль импф. 3муж.мн. 

3жен.мн. @ E  W r m ]v]T i h n :r“m oËv ]Ti  каль импф. 3жен.мн. 

 

25.1.2. Примечания 
 

1. Когда правильный глагол оканчивается на гласную, то 

«помогающая» гласная не требуется (это и невозможно). В таких 

случаях суффикс присоединяется непосредственно к глаголу. 
 

2. Когда требуется «помогающая» гласная, то обычно это цере. 
 

3. Заметьте, что в 2жен.мн. и 3жен.мн. использованы более древние 

формы. Эти сходные формы, однако, можно различать по 

присоединенным к ним суффиксам. 
 

4. Иногда непосредственно перед суффиксами единственного числа 

ставится нун энергическое. В таких случаях нун часто 
 

(a) ассимилируется со следующей согласной: 

напр., y N Ir<Ëm ] v]y I и * r<Ëm ]v ]y I 
 

(b) или, если суффикс начинается с h, то нун остается, а h 

выпадает: 

напр., W N r<Ëm ] v]y I (вместо W hr EËm ]v]y I) и h N :r <Ëm ] v]y I (вместо h ;r<Ëm ]v ]y I) 
 

Эти особые формы чаще всего встречаются в паузе. 
 

                                                 
381

 л.р.ч. = лицо, род, число. 



Бэррик и Бузениц. Грамматика библейского иврита 

 

 

155

25.1.3. Таблица глагольных суффиксов с имперфектом 
 

Суффикс 
Каль 3муж.ед. 

r m ov]y I 
Пиель 3муж.ед.

382
 

r M ev'y “ 
Хифиль 3муж.ед. 

ly vim ]y "38 3
 

1общ.ед. 
 y nIrEËm ]v]y I он сохранит  

меня 

 y nIrEËM ]v'y “ он почтит  

меня 

 y nIl eËy v im ]y " он делает  

меня владыкой 

2муж.ед. 
 * r“m ;v ]y I он сохранит  

тебя 
 * r“M ,v 'y “ он почтит  

тебя 
 * l ]y v im ]y " он делает 

тебя владыкой 

2жен.ед. 
 & rEm ]v ]y I он сохранит  

тебя 
 & rEM ]v 'y “ он почтит  

тебя 
 & l ey v im ]y " он делает 

тебя владыкой 

3муж.ед. 
 W h rEËm ]v ]y I он сохранит  

его 
 W h rEËM ]v 'y “ он почтит  

его 
 W hl eËy v im ]y " он делает 

его владыкой 

3жен.ед. 
 h ;r<Ëm ]v ]y I  он сохранит  

ее 
 h ;r<ËM ]v 'y “ он почтит  

ее 
 h ;l ,Ëy v im ]y " он делает 

ее владыкой 

1общ.мн. 
 W n rEËm ]v]y I он сохранит  

нас 
 W n rEËM ]v'y “ он почтит  

нас 
 W n leËy v im ]y " он делает 

нас владыками 

2муж.мн. 
!k ,r“m ;v ]y I он сохранит  

вас 
 !k ,r“M ,v 'y “ он почтит  

вас 
 ! k,l ]y v im ]y " он делает 

вас владыками 

2жен.мн. 
 @k ,r“m ;v]y I  он сохранит  

вас 
 @k ,r“M ,v'y “ он почтит  

вас 
 @ k,l ]y v im ]y " он делает 

вас владыками 

3муж.мн. 
 ! rEm ]v ]y I он сохранит  

их 
 ! rEM ]v 'y “ он почтит  

их 
 !l ey v im ]y " он делает 

их владыками 

3жен.мн. 
 @rEm ]v ]y I  он сохранит  

их 
 @rEM ]v 'y “ он почтит  

их 
 @l ey v im ]y " он делает 

их владыками 
 

25.1.4. Ключевые моменты 
 

1. Как и в перфекте, глагольные суффиксы – это прямое дополнение, 

выраженное личным местоимением. 
 

2. Остаются в силе те же самые отличительные признаки. В пиель 

остается шева под префиксом, патах под первой буквой и дагеш во 

второй букве корня. В хифиль стоит патах под префиксом и 

инфикс хирек йод между второй и третьей буквами корня. 
 

3. Поскольку в имперфекте при спряжении решающее значение имеет 

префикс, местоименный суффикс не приводит к существенному 

изменению формы. Поэтому распознавать имперфект с 

местоименными суффиксами относительно просто. 
 

                                                 
382

 Этот глагол в породе пиель встречается в ВЗ всего один раз: причастие муж.мн. в Ионы 

2:9. Пиель этого глагола означает «почитать» (см. Holladay, Lexicon, 378).  
383

 r mv не встречается в хифиль, а lv m встречается. 
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25.2. Глагольные суффиксы с императивом 
 

25.2.1. Основные формы: К императиву присоединяются те же 

местоименные суффиксы, что и к имперфекту. Ниже приведены формы 

императива при присоединении глагольных суффиксов. 
 

 Каль Пиель Хифиль 

 суффиксаль-

ная форма 

обычная 

форма 

суффиксаль-

ная форма 

обычная 

форма 

суффиксаль-

ная форма 

обычная 

форма 

муж.ед. r m ]v;  rm ov]  r M ]v'  rM ev'  ry m iv]h ' rm ev ]h '  
жен.ед. y r Im ]vi y rIm ]vi y r IM ]v' y rIM ]v' y rIy m iËv]h ' y rIy m iËv]h ' 

муж.мн. W r m ]vi W rm ]vi W r M ]v' W rM ]v' W ry miËv]h '  W ry m iËv]h '  
жен.мн. W r m ]vi h n :r“m oËv]  W r M ]v' h n :r“M eËv'  W ry miËv]h '  h n :r“m eËv ]h '  
 

25.2.2. Примечания 
 

1. Обычно, если два шева оказываются рядом, вместо первого 

ставится хирек. Но в каль муж.ед. ставится камец хатуф. 
 

2. Как и с местоименными суффиксами в имперфекте, с суффиксами 

употребляется более древняя форма жен.мн. 
 

25.2.3. Таблица глагольных суффиксов с императивом 
 

Суффикс 
Каль муж.ед. 

r m ov]  
Пиель муж.ед. 

r M ev' 
Хифиль муж.ед. 

l v em ]h ' 
1общ.ед.  y nIrEËm ]v;  храни меня  y n IrEËM ]v'  чти меня  y nIl eËy vim ]h '  делай меня владыкой 
2муж.ед.    
2жен.ед.    
3муж.ед.  W hrEËm ]v; храни его  W hr EËM ]v' чти его  W hl eËy vim ]h ' делай его владыкой 
3жен.ед.  h ;rEËm ]v;  храни ее  h ;rEËM ]v'  чти ее  h ;l eËy vim ]h ' делай ее владыкой 

1общ.мн.  W n rEËm ]v; храни нас  W n rEËM ]v' чти нас  W n l eËy vim ]h '  делай нас владыками 
2муж.мн.    
2жен.мн.    
3муж.мн.  !rEm ]v;  храни их  ! rEM ]v'  чти их  !l ey vim ]h ' делай их владыками 
3жен.мн.  @rEm ]v;  храни их  @ rEM ]v'  чти их  @l ey vim ]h ' делай их владыками 
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25.3. Глагольные суффиксы с сопряженным инфинитивом 
 

25.3.1. Основные формы 
 

Суффикс 
Субъектный 

суффикс
384

 
Перевод 

Объектный 

суффикс 
Перевод 

1общ.ед. y rIm ]vy rIm ]vy rIm ]vy rIm ]v ;; ;;     мое хранение y n IrEËm ]v ;y n IrEËm ]v ;y n IrEËm ]v ;y n IrEËm ]v ;     хранение меня 

2муж.ед. * r“m ]v ;* r“m ]v ;* r“m ]v ;* r“m ]v ;     твое хранение * r“m ;v ]* r“m ;v ]* r“m ;v ]* r“m ;v ]     хранение тебя 

2жен.ед. & rEm ]v ; твое хранение & rEm ]v ; хранение тебя 

3муж.ед. / rm ]v ; его хранение / rm ]v ; хранение его 

3жен.ед. h r:m ]v ;  ее хранение h r:m ]v ;  хранение ее 

1общ.мн. W n rEËm ]v ; наше хранение W n rEËm ]v ; хранение нас 

2муж.мн. !k ,r“m ;v ]  ваше хранение !k ,r“m ;v ]  хранение вас 

2жен.мн. @k ,r“m ;v ]  ваше хранение @k ,r“m ;v ]  хранение вас 

3муж.мн. ! r:m ]v ;  их хранение ! r:m ]v ;  хранение их 

3жен.мн. @r:m ]v ;  их хранение @r:m ]v ;  хранение их 
 

25.3.2. Примечания 
 

1. Огласовка сопряженного инфинитива с суффиксами подобна 

огласовке императива при присоединении суффиксов. 
 

2. Сопряженный инфинитив обычно употребляется с предлогами, 

либо слитными (напр., B ] или l ]), либо выраженными отдельным 

словом (напр., la ,). 
 

25.3.3. Примеры 
 

когда он предстал перед 

фараоном385
 

ה �וֹ לִפְנֵי פַּרְעֹ  (1) בְּעָמְד@

когда он увлекает его в сеть 

свою
386

 
Aֹו וֹ בְרִשְׁתּ�  (2) בְּמָשְׁכ�

когда сходил он с горы
387

וֹ מִן�הָהָ�ר   (3) בְּרִדְתּ

чтобы сохранить тебя в этом 

пути
388

 
רֶ  ךְלִשְׁמָרְךָ בַּדָּ�  (4) 

 

                                                 
384

 Различные формы для субъектных и объектных суффиксов существуют только у 

суффиксов, отмеченных в таблице штриховкой. У всех остальных суффиксов в таблице субъектная 

и объектная формы совпадают. 
385

 Бытие 41:46. 
386

 Псалом 10:9. 
387

 Исход 34:29. 
388

 Исход 23:20. 
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25.3.4. Обозначение при морфологическом разборе: при грамматическом 

анализе глагола с глагольным суффиксом сначала обозначайте форму 

глагола так же, как если бы он был без суффикса, а потом указывайте 

лицо, род и число глагольного суффикса. 
 

Напр., грамматический анализ Oâd:mf(:B (№1 в пункте 25.3.3 выше) 

будет таким: 

каль сопр.инф. с предл. b и суф. 3муж.ед. от d m [ стоять 
 

25.4. Словарь 
 

(rD o) r / D – род, поколение 

 & v'm ; – он схватил, влек, тянул 

 ^ l v – (хифиль) он бросил, метнул 

 ! l v – (каль) он был целый, 

завершенный 

 !l v – (пиель) он возместил, 

отплатил, исполнил (обет) 

 fp 'v; – он судил 

 trEv e – (пиель
389

) он служил 

 

                                                 
389

 Этот глагол встречается в ВЗ только в породе пиель. 
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wwwwwwww kkkkkkkk  
ГЛАВА 26 

 

Слабые глаголы: 1-ая буква корня 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 
 

Иезекииль 10:7 

 

{yèibUr:Kal tOØny"Bim wðodæy-te) bUír:Kah ûxal:$éYáw 
 

{yêibur:Kah tOØny"B üre$A) ü$")fh-le) 
 

{yÕiDaBah $Øub:l yÙ"n:pfx-le) }ê"TéYáw ü)f>éYáw 
 

;)×"c¢Yáw xÙaQéYáw 
 

 

� tOØny"Bim – составной предлог (@y B e + @m i) с тем же смыслом, что и @y B emi: из среды. 
 

� yÙ"n:pfx – существительное мужского рода двойственного числа в сопряженной 

форме. Первый гласный – камец хатуф, потому что в абсолютной форме в начале 

стоит холем: @p ,joË (две горсти). 
 

� $Øub:l также стоит в сопряженной форме. Это каль пассивное причастие 

мужского рода единственного числа от v b l. Обратите внимание, что оба 

существительных в сопряженном сочетании приобретают грамматическую 

определенность (артикль) от последнего существительного в цепочке: {yÕiDaBah. 
 

26.1. Введение в слабые глаголы 
 

Слабые глаголы – это глаголы, обладающие одной из следующих 

характеристик: 
 

1. гортанная буква (или несколько) в трехбуквенном корне 

2. гласный полного написания как средняя буква корня 

3. йод или вав как первая буква корня 

4. нун как первая буква корня 

5. совпадающие вторая и третья буквы корня 
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При распознавании слабых глаголов в первую очередь следует помнить и 

применять правила о гортанных буквах
390

: 
 

• Гортанные не принимают удваивающего дагеша. При этом обычно 

происходит компенсирующее удлинение предшествующего гласного. 

(Однако, не забывайте, что h и j считаются условно удвоенными и 

не требуют компенсирующего удлинения предшествующего 

гласного.)391 

• Гортанные предпочитают, чтобы рядом с ними были гласные класса 

a. 

• Гортанные предпочитают составное шева. 
 

26.2. Система обозначения слабых глаголов 
 

Существует две системы обозначения слабых глаголов. В более старой 

системе используют старую еврейскую парадигму глагола l ['P ; (он работал, 

делал, совершал, выполнял)
392

. В этом глаголе первая буква корня p, вторая 

буква [, а третья l. Эти буквы используют для обозначения 

соответствующего положения в трехбуквенном корне. 
 

Название класса  

слабых глаголов 
llll     [[[[     pppp     

p-гортанный или a”p† 393 l  k ' a ; 
[- гортанный s  a ' m ; 

l- гортанный или a”l a  l e m ; 
Удвоенный или [”[ l  l ' q;  

 

Вторая система более современная и более популярная: 
 

Название класса  

слабых глаголов III II    I    
I-гортанный или I-a  l  k ' a ; 

II-гортанный s  a ' m ; 
III-гортанный или III-a a  l e m ; 
II=III, или удвоенный l  l ' q;  

 

 

                                                 
390

 См. с. 22 (§3.1). 
391

 См. с. 47 (§6.1.2.3). 
392

 Тот же самый образцовый глагол использован для образования названий пород 

еврейских глаголов. См. с. 90–91 (§13.1.3) и примеч. 299. 
393

 Это название читается «пе-алеф», а последнее – «ламед-алеф». 
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26.3. Глаголы, слабые по первой букве корня 
 

26.3.1. I-гортанный (p-гортанный) 
 

Правило:  на форму влияют особенности гортанных букв. 
 

Такие глаголы, у которых первая буква корня – гортанный согласный, 

одни из наиболее распространенных слабых глаголов в еврейском 

Ветхом Завете. Этот класс также можно называть пе-гортанный: 
 

gr"h ;  & p 'h ; & l 'h ; h y :h ; hg:h ; 
b v'j ; q l 'j ; a f ;j ; ld 'j ; rb 'j ; 
h c;[; hl ;[; d m '[; rb '[; db '[ ; 

h x ;r: ap ;r: s m 'r: q j 'r: ha ;r : 
! v'a ; rm 'a ; l k'a ; hb ;a ; 394

 db 'a ; 
 

26.3.1.1. Первая гортанная буква корня не принимает удваивающий 

дагеш, характерный для “треугольника нифаль” в имперфекте, 

императиве и инфинитиве нифаль. 
 

ab ej ;h e W rz “[:âyE 
 

26.3.1.2. Если надо поставить шева под первой буквой корня, 

гортанный предпочитает составное шева. В префиксах обычно 

будет ставиться соответствующий краткий гласный. 
 

dm ;[?m :â q z "j } dm o[}y "ê 
 

Примечание: Когда сильный гортанный закрывает слог, 

образованный первоначальным гласным префикса, 

обычно остается простое шева. 
 

dm oj ]y "  rs 'j ]y < 
 

26.3.1.3. Формы перфекта и причастия нифаль, перфекта хифиль и в 

некоторых случаях имперфект каль предпочитают сегол и 

соответствующий ему хатеф сегол. 
 

d y m i[>h <â h n :q ]z"j >T <â  
 

26.3.1.4. Когда за составным шева должно стоять простое шева, 

составное шева меняется на соответствующий краткий гласный. 
 

! d Eb ][ ;n : W db ][ 'y" 
 

                                                 
394

 Глаголы из последней строки иногда рассматривают отдельно, поскольку алеф 

становится немым и теряет значение согласного звука. Такие глаголы называют пе-алеф или I-алеф. 
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26.3.1.5. Глаголы пе-алеф (I-a) подчиняются тем же правилам, что и 

остальные глаголы класса I-гортанный. Однако, шесть из них 

имеют некоторые особенности в имперфекте каль. 
 

h p ;a ;  rm 'a ;   l k'a ;  z j 'a ;  hb ;a ;  db 'a ;  
 

1. a теряет значение согласного, и гласный в префиксе 

меняется с патаха на холем. 
 

r m ,a oY w " l kea oT  
 

2. Иногда холем первого слога превращается в цере из-за 

стяжения сегола и хатеф сегола. 
 

r m oal e h t,a T e 
 

3. В первом лице единственном числе a корня выпадает 

после a префикса. 
 

rm 'a o  l kea o 
 

4. Иногда a выпадает не только в первом лице. 
 

# s eT o (Пс. 104:29)    .W n p EâL ]m ' (Иов. 35:11) 
 

5. Гласный в основе никогда не бывает холем, а обычно 

патах. В паузе он меняется на цере, а когда теряет 

ударение, то становится сеголом. 
 

26.3.2. I-yyyy (y”p) или I-w (w”p) 
 

Правило:  y или w стягивается с предыдущим гласным, 

либо ассимилируется со следующим согласным, 

либо выпадает, если возможно. 
 

26.3.2.1. Собственно I-w (w”p) 
 

1. Существует подразделение на два класса только в каль 

имперфекте, императиве и сопряженном инфинитиве. 
 

a. Класс №1: глаголы, теряющие w (всего 9 глаголов): 
 

& l 'h ;  b v'y :   dr "y :  [ q 'y :  ax ;y :  # s 'y :  dl 'y :  d j 'y :  [d "y : 
 

Например:   & l e   b v eTe    a x ey E   td <l ,Ë   [ d "  
 

b. Класс №2: глаголы, сохраняющие w (более 50% всех 

глаголов w”p): 
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rt'y :  @ vey :  v r "y :  arEy :  r x 'y :  $['y :   # [ey :   ds 'y :  
 

Когда в таком случае сохраняется y, он соединяется с 

хиреком префикса: 
 

@v 'y y I   v r"y y I   W ar “y y I 
 

2. Первоначальный w меняется на y, когда стоит первым в 

следующих формах: 
 

• каль перфект, абсолютный и сопряженный инфинитив, 

причастие 

• пиель перфект, абсолютный инфинитив  

• пуаль перфект, абсолютный инфинитив  

• хитпаель перфект, императив, абсолютный и сопряженный 

инфинитив 
 

Например:   T;[]D "y I    d L 'y U   [d "y : 
 

3. В перфекте и причастии нифаль w стягивается в / с 

предшествующим гласным: 
 

t/ b v ;/ n    b v;/ n    b v '/ n    d l '/ n  
 

4. В хифиль w стягивается в / с предшествующим гласным: 
 

dy l i/ h    T ;[]D "Ë/ h   ['y d I/ y  
 

5. В хофаль, w стягивается в W с предшествующим гласным: 
 

lb 'W y    d r"W h   t[ 'd "W m 
 

6. В имперфекте, императиве и инфинитиве нифаль, а также 

иногда в хитпаель, ведут себя как правильные/сильные глаголы: 
 

dl eW :yI   [D "w "t ]a ,    / dl ]W :Ëh i  
 

26.3.2.2. I-y (y”p) 
 

1. Собственно I-y: только 6 глаголов. 
 

rv 'y :   $ q 'y :   q n "y :    @m 'y :   ll 'y :     b f 'y : 
 

a. В каль имперфекте и в хифиль y не выпадает, а соединяется 

с хиреком префикса и образует хирек йод в каль и цере йод 

в хифиль: 
 

b f ey yE    bf 'y y I 
 

b. Некоторые исключения: 
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t ;/ x Ëy qih } (Прит. 6:22)    $ y q ih e (Ис. 29:8)   W h q eËy n IT]w " (Исх. 2:9) 
r vi/ a (Ис. 45:2)     rv'/ h (Пс. 5:9)     @y m ih el ] (2 Цар. 14:19) 

 

c. Пограничные глаголы (I-y или I-w): 
 

vb ey : (он был сухой)     r x 'y : (он создал) 
r vi/ a (Ис. 45:2)     rv'/ h (Пс. 5:9)     @y m ih el ] (2 Цар. 14:19) 

 

2. Ассимиляция 
 

a. В данном случае y ведет себя как полноценный согласный. 

Он не выпадает и не стягивается, но при этом 

ассимилируется со следующим согласным (как в глаголах 

I-n). 

b. Вторая буква корня обычно свистяще-шипящая (чаще 

всего x). 
 

Например: 

(он постелил) [x 'y :  < ['y X iy "  
(он зажег) tx 'y : < tX "Ti  

(он поместил)  gx 'y :  <   g X oy I  
 

c. Некоторые корни иногда ведут себя как ассимилирующие 

I-y: 
 

(он налил) q x 'y : <     q X o a ,  
(он создал) rx 'y : <  W hr EX ]y I  

 

d. Встречаются некоторые формы-исключения: 
 

(3 Цар. 3:15) $ Q 'Y Iw "  
(Быт. 40:20) td <L ,h u  

 

26.3.2.3. I-y (y”p) или I-w (w”p): исследование 
 

Используя лексикон Холладея, доступные комментарии и контекст 

каждого отрывка, проведите морфологический анализ следующих 

глаголов и установите, относятся ли они к глаголам I-y или к I-w. 
 

(Ис. 40:30) W p [ }y Iê (1) 
 

(Ис. 65:23) W [ g“y Iê (2) 
 

(4 Цар. 17:28) W ar “y Iê (3) 
 

(Быт. 37:4) W ar “y I (4) 
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(Быт. 47:11) b v e/ y (5) 
 

(Зах. 10:5, 11) W vy b ih o (6) 
 

26.3.3. I-nnnn (@”p) 
 

Правило:  всякий раз, когда под нун ставится шева, 

нун либо усекается, либо ассимилируется со следующим 

согласным. 
 

26.3.3.1. Усечение происходит, когда y был бы первой буквой в 

глаголах с гласным основы цере или патах, в следующих случаях: 
 

1. Каль императив: 
 

y a ic]   W [s ]   W n T]   hq ; v]   v G"    [ G"    l v'    @ Te  
 

2. Каль сопряженный инфинитив (обычно встречается в 

сеголатной форме с суффиксом t: 
 

ta ec]B i   / Tv ] GI    t ['f 'Ël ;    t v,G<Ë    t Te  
 

26.3.3.2. Ассимиляция происходит, когда y был бы первой буквой в 

глаголах с гласным основы цере или патах, в следующих случаях: 
 

1. Каль имперфект, нифаль перфект и причастие: 
 

jP 'y I   d G"n I    d G:n I    @ TeTi  
 

2. Хифиль и хофаль: 
 

dy G Ih i    d G"h u  
 

26.3.3.3. Дополнительные наблюдения 
 

1. Все остальные основы и формы – правильные: 
 

[ 's en O   lx eN :n I   d / gn :  
 

2. Ассимиляция n не происходит в тех глаголах I-n, которые 

одновременно II-гортанные: 
 

l j on “   # a 'n “y I   & l e[}n “a ,w : 
 

3. jq 'l ; ведет себя как глаголы I-n в каль и хофаль: 
 

j Q 'y I   tj 'q 'Ë   jQ 'y U 
 

4. @t 'n : имеет свои особенные формы: 
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• Каль сопряженный инфинитив:  

 t tel ;   tt eB ]   tTem i   t Te 

• Каль имперфект и императив:  

 W n T]   @T e    @T ea ,   W n T]T i   W n T]y I 

• Ассимиляция конечной @:  

 T;t 'n :   ! T,t'n “   y T it'n :  
 

26.4. Перевод 
 

Переведите 1 Царств 16:1-10. Выделите абзацы в соответствии с обычным 

стилем русского языка. Тщательно рассмотрите контекст, чтобы в переводе 

использовать правильное время глаголов. Помните, что время глаголов 

определяется по контексту, а не по форме глагола. Другими словами, перфект 

не всегда следует переводить прошедшим временем, а имперфект не всегда 

следует переводить будущим или настоящим временем. 
 

26.5. Словарь 
 

Выпишите из 1 Царств 16:1-10 все незнакомые вам слова. Включите в этот 

список и те слова, которые вы уже учили раньше в этом учебнике в разделах 

«Словарь», но которые вы еще не можете сразу распознать. 
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zz kk  
ГЛАВА 27 

 

Слабые глаголы: 2-ая буква корня 
 

 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 
 

Исаии 6:10 

 

hêeZah {Øf(fh-b"l ü}"m:$ah 
 

(Õa$fh wyØfny"(ºw dÙ"B:kah wyÛfnºzf)ºw 
 

(èfm:$éy wyØfnºzf):bU wyðfny"(:b híe):réy-}eP 
 

;O×l )fpÛfrºw bÙf$æw }yÖibæy OÛbfb:lU 
 

 

� hêeZah {Øf(fh-b"l ü}"m:$ah: обратите внимание, что судя по форме этот глагол в 

породе хифиль – либо императив муж. ед., либо абсолютный инфинитив (}m$). 

Выбрать правильный вариант помогает контекст. 
 

� (Õa$fh wyØfny"(ºw – это третья параллельная фраза, завершающая первую логическую 

половину стиха (посмотрите, как стоит атнах). Поскольку до этого сердце и уши 

были дополнениями, очевидно, что глаза здесь тоже дополнение, а (a$fh – еще 

один императив хифиль ((($). 
 

� híe):réy-}eP: Предотвращающий союз (}eP) вводит идею предотвращения 

некоторого действия, которое теоретически возможно. Здесь использована форма 

глагола ha ;r:. 
 

� Ol )fpÛfrºw bÙf$æw – это два перфекта (qatal), обозначающие результаты двух 

предыдущих имперфектов (yiqtol). Поскольку bf$ имеет один слог, то этот слог 
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ударный, чем объясняется камец под союзом
395

. Какое грамматическое подлежащее 

у этого глагола? Ol – это прямое дополнение к )fpfr 
396

. 
 

27.1. Глаголы, слабые по второй букве корня 
 

27.1.1. II-гортанный ([-гортанный) 
 

Правило:  на форму влияют особенности гортанных букв. 
 

Глаголы, у которых вторая буква корня гортанная, относят к классу II-

гортанный или айин-гортанный: 
 

fj 'v;   la ' v;   !j 'l ;   q ['z :   la 'G:    & r"B ;    r['B ;    r j 'B ;  
 

27.1.1.1. Отсутствие удваивающего дагеша в усиленных породах. 
 

1. Обычно предыдущий гласный (под первой буквой корня) 

удлиняется для компенсации отсутствия дагеша форте, 

характерного для усиленных пород: 
 

@ a em ;y “ по сравнению с r M ev'y “ 
& rEB e по сравнению с rM evi  

& r"b oy “ по сравнению с r M 'vuy “ 
 

2. Иногда такая компенсация не происходит: 
 

• Часто перед a: 
 

W l a eËvi   (Иер. 29:23) W p a }n "êY “w " 
 

• Изредка перед [: 
 

(1 Цар. 16:14) W T t'[}b IêW  
 

• Сильные гортанные (h и j): 
 

!j en "y“   !j en I    rh 'm i  
 

27.1.1.2. Преобладание составного шева. 
 

Например:   W bh >a <â   3 97†hb ;h }a ;v,   !y q ij }c'm ]   W f j }v:â   W rj }B :â 
 

27.1.1.3. Преобладание гласных класса a. 
 

Например:   fj 'v ]y I   ! j 'n I    W d [}s '    y Tiq ]j 'c i    q [ 'x ]a , 
 

                                                 
395

 См. с. 62 (§8.1.4). 
396

 См.: Holladay, 344 (qal 1). 
397

 Префикс v, – это слитная относительная частица, имеющая такую же функцию, как и 

r v, a}. Данная форма (hb; h}a; v,) используется в Песни Песней 1:7; 3:1, 2, 3, 4. 
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Исключения:   r[eb 'y “   l a eG:y I    & rEb ;y “ 
 

27.1.2. II-гласный (средний гласный) 
 

Правило:  средний гласный изредка выглядит как согласный. 
 

Глаголы, у которых вторая буква корня – гласный полного написания 

(y  I,/ или W), называются глаголами со средним гласным или пустыми 

глаголами. Согласно старой номенклатуре их также называют w”[ и y”[: 
 

tW m    @ y B i   a/ B   !y ci    ! W q    v/ B   rW G    
 

Примечание:  если средний w или y обозначает согласный, то такой 

глагол не относится к классу II-гласный (средний гласный): 
 

         jw "r :    h w :q ;   h w :x ;   hy :j ;   h y :h ;     
 

27.1.2.1. Корни глаголов II-гласный приводят в лексиконах и словарях 

по форме сопряженного инфинитива каль, чтобы сохранить 

трехбуквенный корень, поскольку у многих из них в каль перфект 3 

муж. ед. остаются только первая и третья буквы корня. 
 

27.1.2.2. Существует три класса глаголов II-гласный согласно тому, 

какой гласный стоит в форме каль перфект. 
 

1. a-класс:      (!W q) ! q ;   (! y ci) !c;    (a/ B) aB ; 
 

2. i-класс:       (tW m) t m e    (@ y B i) @y B i 
 

3. o-класс:    (v / B) v / B 
 

27.1.2.3. Удлинение гласного в префиксе происходит в открытом 

слоге перед ударным слогом. 
 

1. Каль имперфект: @y b iy :   W a b oy : 
 

2. Нифаль:  @/ k n:    @/ b n : 
 

3. Хифиль:  ay b ih ;l ]    !y q ih e    ! y q i y :    @y b iy : 
 

Примечание:  В глаголах II-y (y”[) каль имперфект и хифиль 

имперфект имеют одну и ту же форму. 
 

         (Ис. 28:9) @y b iy :   (Пс. 48:12) h n :l ]g ET ;    
 

4. Хофаль:  !r :W m    !q 'W h 
 

27.1.2.4. Средний гласный: 
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1. Обычно сохраняется перед консонантными суффиксами за 

исключением породы нифаль: 
 

@/ k n:   @ / b n :   @/ q n : 
 

2. Иногда сохраняется с помощью вспомогательного гласного, 

открывающего слог: 
 

(каль импф.) h n :y m ,ËW q T ]   (хиф. импф.) h n :y a ,Ëy b iT] 
(ниф. перф.) y ti/ m ËW q n “  (хиф. перф.) t ;/ m Ëy q ih }  (каль перф.) t;/ n Ëy B } 

 

27.1.2.5. Усиленные породы: 
 

1. Пиель становится полель и пильпель:     

y m im ]/ q    lf el ]f i    gveg “vi 
 

2. Пуаль становится поляль:  !m '/ q    W n n :ê/ K 
 

3. Хитпаель становится хитполель: @n E/ B t]a ,   rr E/ Gt]m i 
 

Примечание:  Эти усиленные породы обычно легко узнать, просто 

произнеся их. 
 

27.1.3. II-удвоенный ([”[) 
 

Правила: 
 (1) Выпадает третья буква корня и гласный под первой 

буквой корня. 

 (2) Вторая буква корня получает удваивающий дагеш 

перед всеми суффиксами. 
 

Глаголы с повторением второй буквы корня называют удвоенными или 

[”[: 
 

!m 'v;   dd " v;   ll "P ;   b b 's ;   @n "j ;    ll "j ;  
 

Примечание:  В то время как глаголы II-гласный пытаются 

приблизиться к трехбуквенности путем выделения 

характеристического гласного основы, глаголы II-

удвоенный делают это путем усиления консонантной 

составляющей корня. 
 

27.1.3.1. Некоторые формы такие же, как и у правильных (сильных) 

глаголов: 
 

lL eq i   dD :vu    @N Ej 't]m i    b/ b s;   ll 'B ;   W ll }G:w “   !m ev]h ' 
 

Примечание:  это верно для фиентивных глаголов каль перфект 3-

го лица, обозначающих действие или движение: 
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rr"x ;  (он обвернул, завязал, запер) 
 

Однако, в значении состояния действует правило 

№1: 
 

rx '  (он был узкий, тесный, сдавленный, угнетенный) 
 

27.1.3.2. Усилительные породы иногда необычные. 
 

1. Поель, пильпель или пильпаль: ll e/ my“   lq 'l ]q i    lG El ]GI 
 

2. Поаль:     ll '/ [ 
 

3. Хитпоель:    ll e/ q t]h i 
 

27.1.3.3. Закрытый краткий гласный в основе приводит к удлинению 

гласного в открытом слоге префикса: 
 

lq ey :   lQ 'y I   l q oy :    bs e h e   l q 'W h 
 

27.1.3.4. Вспомогательные гласные перед консонантными суффиксами 

позволяют полностью произносить удваивающий дагеш: 
 

(перфект) t;/ B Ës '   (имперфект) h n :y B ,Ës 'W T 
 

27.2. Перевод 
 

Переведите 1 Царств 16:11-23. Выделите абзацы в соответствии с обычным 

стилем русского языка. Тщательно рассмотрите контекст, чтобы в переводе 

использовать правильное время глаголов. Помните, что время глаголов 

определяется по контексту, а не по форме глагола. 
 

27.3. Словарь 
 

Выпишите из 1 Царств 16:11-23 все незнакомые вам слова. Включите в этот 

список и те слова, которые вы уже учили раньше в этом учебнике в разделах 

«Словарь», но которые вы еще не можете сразу распознать. Добавьте эти 

слова к списку, который вы подготовили по 1 Царств 16:1-10, расположите их 

в алфавитном порядке по начальной форме, которая приводится в еврейских 

лексиконах. 
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jj kk  
ГЛАВА 28 

 

Слабые корни – 3-я корневая согласная 

Распознавание еврейских корней 
 
 

Размышления о Слове – экзегетические идеи 

 
 

Бытие 42:25 

 

þrfB ý{ehy"l:K-te) UØ):lamºyáw vè"sOy wØacºyáw 
 

OêQa&-le) $yØi) ü{ehy"P:saK byÜi$fh:lU 
 

;}×"K {Ùehfl &a(ÛaYáw |erÕfDal hÙfd"c {Öehfl tÛ"tflºw 
 

 

� В Бытие 42:25 используются пять глагольных форм со слабыми корнями. Следуя 

рекомендациям, описанным ниже в пункте 3B подпункте 2A, найдите корень 

каждого глагола. Обратите внимание на формы этих глаголов и их экзегетическое 

значение в данном контексте.  
 

� Есть ли в этом стихе незнакомые вам слова или формы? Если да, обведите их 

кружком и найдите в еврейско-русском словаре, пользуясь материалом последних 

уроков.  

 

28.1. Слабые корни на 3-ю корневую 
 

28.1.1. III-гортанная (l-гортанная) 
 

Правило: каждой конечной гортанной предшествует гласная 

класса a. 

 

Глаголы с гортанной согласной в последнем (третьем) положении 

называются III-гортанная или ламед-гортанная: 
 

[m 'v;   jl ' v;   [v 'P ;    H b 'G:   jb 'z :   j f 'B ;  
 

Примечание: корни с конечной r считаются сильными, поскольку 

буква r в этом положении не следует правилам, характерным 
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для гортанных. Кроме того, r на конце корня не выпадает при 

присоединении суффиксов и не изменяет обычных глагольных 

окончаний. Конечные согласные вообще мало изменяются при 

спряжении глаголов
398

. 

Глаголы, оканчивающиеся на a, выделяются в особую 

группу – III-a (a”l), как и глаголы, оканчивающиеся на h – 

III-h (h”l), поскольку эти буквы могут выпадать (полностью 

исчезать) в некоторых формах. Исключение из последней 

группы составляют глаголы с третьим H (h с маппиком), так 

как маппик усиливает консонантные свойства буквы хе и 

препятствует ее выпадению.  
 

28.1.1.1. Если конечной гортанной предшествует гласный класса a, 

глагол ведет себя как обычный сильный глагол: 
 

[B ;v]n I   j k'v ]n I   h [;q ]b ]h ;    j L 'vu    jL ' vuy “  
 

1. В породе каль эти глаголы обычно относятся к классу a:     

[q 'b ]Y Iw"   !j e v ;m ]y I   [g"P ]  
 

2. Во всех формах, в которых обычно появляется цере, у этих 

глаголов сохраняется патах (кроме абсолютного инфинитива, 

причастия и особых случаев, описанных в пункте 2C). 
 

[d "W :yI   [ G"n "y “w "   j K ' vi   [ S 'v'   [m 'V;h i  
 

28.1.1.2. Характеристически долгие, формообразующие и паузальные 

гласные иногда остаются без изменений. В таких случаях между 

гласной и конечной гортанной появляется беглый патах: 
 

j '/ l v]n I   j 'W l v;    j 'Top ]l i    [ 'm ev o   ['y m iv]h i   H 'y GI y "   .[ 'Q EâB i  
 

28.1.1.3. Глагольные формы, образующиеся суффиксальным способом, 

следуют образцу сильных корней, с двумя исключениями: 
 

1. В перфекте 2же под гортанной появляется вспомогательная 

гласная: 
 

t[ 'G"Ëh i   T]j 'k 'Ëv;      t ['m 'Ë v ;  или  T]['m ' Ëv; 
 

2. В имперфекте и императиве 2жм и 3жм в породах хифиль и 

пиель суффиксу h n : предшествует гласный патах:  
 

h n :j ]L 'v'T ]   h n :j ]K'v 'Ti 
 

                                                 
398

 Первая корневая часто изменяется в породе нифаль (имперфект, императив и 

инфинитив), когда характеристическая нун ассимилируется с первой корневой согласной. Вторая 

корневая изменяется во всех так называемых «интенсивных» породах (пиель, пуаль и хитпаель): в 

ней появляется удвоение. 
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28.1.1.4. В некоторых случаях перед местоименными суффиксами 

вместо простого шева появляется составное (главным образом, 

перед суффиксами второго лица). В этом проявляется одно из 

свойств гортанных, которые предпочитают составное шева: 
 

* j }l :âv]   !k ,[}m ] v;K ]   * j ?v;m ]l i 
 

28.1.2. III-a (a”l) 
 

Правила: 

(1) Согласный a предпочитает перед собой гласные 

класса a. 

(2) Когда a становится немым, предшествующий 

гласный всегда долгий. 

 

Глаголы, оканчивающиеся на a, называются III-алеф или ламед-алеф: 
 

al em ;    ar:B ;   ar :q ;   a c;n :   ax ;y :    a n Ec;    ax ; m ; 
 

28.1.2.1. Каль имперфект и императив предпочитают гласные класса a: 
 

ax ;m ]   ax ;m ]Ti   af ;j >T,   ar:q ]   ar :q ]y I  
 

28.1.2.2. В следующих формах перед a идет долгий гласный: 
 

1. В формах без консонантных суффиксов: 
 

• ax ;m ;   ar:q ]n I   a r:q o    ta c e   a c;   a F ;j 't ]y I   h a ;x ;W h  
 

• У глаголов состояния в породе каль второй гласный – цере:   

al em ;   arEy :   a n Ec;  
 

• В юссиве породы хифиль, последовательном имперфекте и 

имперфекте в последнем слоге иногда появляется хирек:   

af ij }T'w "  
 

2. В формах с консонантными суффиксами: 
 

• Камец в каль перфекте:      t ;ax ;Ëm ;   ! t,ax ;m ]  
 

• Цере в перфектах других пород (кроме каль):   

y tia x eËm ]nI   t ;aF eËj i  
 

• Сеголь перед h n : в имперфекте и императиве:   

@;a x ,Ëm ]W    h n :y a C,ËTi  
 

• Хатеф-патах перед некоторыми местоименными 

суффиксами: 
 

* a }x :âm ]T i   ! k,a }y r Iâb ]h '  
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28.1.2.3. Сопряженный инфинитив может образовываться с 

окончанием t. В других случаях инфинитив имеет обычную форму: 
 

ta l øm ]   ar oq ]   a x om ]l i   t ax e 
 

28.1.2.4. Немое a иногда выпадает: 
 

  y tix ;Ëm ;    h N :F ,Ëj 'a }    !t, m ef ]n I 
 

28.1.2.5. Некоторые глаголы с III-a спрягаются по образцу глаголов с 

III-h:      tm ix ;   tal øm ] 
 

28.1.3. III-h (h”l) 
 

Правила: 
(1) Характерные формообразующие гласные. 

 (2) В некоторых формах вместо конечной h сохраняется 
первоначальная y или w. 

 

Глаголы, оканчивающиеся на h, называются III-хе или ламед-хе: 
 

hy :h ;   h n :B ;   hl ;K;    ha ; r:   h c ;[;   hl ;G:    hd :r:    hw :x ;  
 

28.1.3.1. В пассивном причастии породы каль появляется 

первоначальная y:      y W lG:   y W n B ;  
 

28.1.3.2. Оказавшись в конечном положении, h ведет себя как mater 

lectionis: 
 

1. h : во всех перфектах:     hy :h ;    hL ;Ki     hl ;g“h ;  
 

2. h < во всех имперфектах и причастиях (кроме пассивного 

причастия породы каль): 
 

h k ,B o   h n <Q oh '   h L ,k'a }   h c,[}n "ê    hW <x 'a }   hl ,G:T i    h y <h ]y I  
 

3. h E во всех императивах, сопряженных формах причастия, а 

также абсолютных инфинитивах хифиль и хофаль: 
 

hl e[}h '    h n EB o   h [ero    h ce[ } 
 

4. h O во всех абсолютных инфинитивах (кроме хифиль, хофаль и, 

иногда, пиель): 
 

   h koB ;    h l øg“n I  
 

28.1.3.3. Формы сопряженного инфинитива имеют окончание t/ (что 

свидетельствует о первоначальном w): 
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   t/ ar “    t / c[}    t/ L G"t]h i 
 

28.1.3.4. При присоединении гласных суффиксов h/y обычно выпадает 

(вместе с предшествующим гласным), за исключением паузальных 

или эмфатических форм спряжения: 
 

      W d r:   W Dr“y I   W y h ;w “ 
 

28.1.3.5. При присоединении консонантных суффиксов происходит 

стяжение h/y и предшествующей гласной (всегда патах) с 

образованием: 
 

1. y  E обычно в перфектах пассивных пород (но cр. y tiy L eKi): 
 

   t;y m eËd “n I   y tiy Ce[ u 
 

2. y  I обычно в перфектах активных пород: 
 

   W n y n IËq ;   t;y c i[; 
 

Примечание: иногда оба варианта используются 

взаимозаменяемо (особенно в породах пиель и хифиль): 
 

t ;y l eË[>h <â   t ;y l iË[>h <â 
 

3. y  < в имперфектах и императивах перед h n :: 
 

   h n :y c,Ë[ }T"â    h n :y k ,ËB ] 
 

28.1.3.6. В перфектах 3же всех пород h/y выпадает, и суффикс h  : 
присоединяется к окончанию женского рода t: 

 

h t ;y “h ;    (cр. 2ме t;y a ir:)    h t;a :âr: 
 

28.1.3.7. В некоторых формах третья корневая согласная полностью 

исчезает: 
 

1. Императивы пиель, хифиль и хитпаель: 
 

rG:t ]h iw “   l [ 'h '    l G"   w x ' 
 

Примечание: в породе хифиль нередко добавляется 

вспомогательный гласный: 
 

(Суд. 20:38) br<h ,Ë < B ]r “h ' < hB er“h ' 
 

  (Исх. 8:1) l [ 'h 'Ë < h le[}h "â 
 

2. Юссив и wayyiqtol: 
 

T]p ]Y Iw "   lG:Ti    @b ,Y Iw "   c[ ' Y "w "   w x 'y “w " 
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28.1.3.8. Глаголы III-h (h”l) первоначально были III-y (y”l). Глаголы с 

конечным y угаритского языка
399

 в еврейском языке оканчиваются 

на хе: 
 

 Угаритский Еврейский 

 bky h kb  
 ‘ly hl [  
 qny h n q 

 

Пример редкого глагола w”l находим в Иова 3:26: y Tiw “l 'v;. 
 

28.2. Распознавание еврейских корней
400

 
 

28.2.1. Следующая таблица демонстрирует закономерности огласовки 

слабых корней в случаях, когда видимы только две корневые 

согласные. (См. ключи для распознавания слабых корней, часть 2.) 
 

 Форма Тип слабого корня 
 

�� : 
 

II-гласный и II-удвоенный 

 
�� E 

 

I-w или III-h 

 
�� I 

 

III-h 

 
�� " 

 

III-h 

 
��/ 

 

I-w (иногда холем дефектного написания) 

 
��; 

 

II-гласный 

 
��e 

 

I-w 
 

��' 
 

II-удвоенный 

 Гласные перед квадратиками представляют огласовку 

префикса; квадраты � представляют оставшиеся две 

корневые согласные. 

 

28.2.2. Для распознавания слабых корней можно пользоваться следующими 

ключами. 
 

28.2.2.1. Когда видны все корневые согласные: 
 

a) Если гласный приставки имперфекта – патах 
 

                                                 
399

 См. с. 13 (1B) и с. 15 (3A). 
400

 Материал адаптирован из издания: John H. Marks и Virgil M. Rogers. A Beginner’s 

Handbook to Biblical Hebrew. New York: Abingdon Press, 1958. С. 76–78. 
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i)    и следующая корневая буква – сильная согласная (т. 

е. не гортанная и не гласная полного написания), то 

глагол стоит в породе хифиль; 
 

ii)    и следующая корневая буква – гортанная, то глагол 

стоит либо в породе каль, либо в породе хифиль. 
 

b) Если гласный приставки имперфекта – хирек, то глагол 

стоит либо в породе каль, либо в породе нифаль. 
 

c) Если гласный приставки имперфекта – камец-хатуф, то 

глагол, скорее всего, стоит в породе хофаль. 
 

d) Если гласный приставки имперфекта – шева, глагол, 

скорее всего, стоит либо в породе пиель, либо в породе 

пуаль. 

 

28.2.2.2. Если видны только две корневые согласные, следующие 

ключевые признаки помогают определить форму примерно в 90% 
случаев: 

 

a) Когда есть приставка: 
 

i) Если гласный открытого слога приставки камец (не 

камец-хатуф), то корень, скорее всего, принадлежит к 

типу II-гласный (90%) или II-удвоенный (10%), а 

глагол стоит в породе каль или хифиль. 

 

ii) Если гласный открытого слога приставки цере, то 

корень, скорее всего, принадлежит к типу I-w или 

(реже) III-h, а глагол стоит в породе каль. 

 

iii) Если гласный открытого слога приставки хирек, то 

корень, скорее всего, относится к типу III-h, а глагол 

стоит в породе каль. 

 

iv)  Если гласный открытого слога приставки патах, то 

корень, скорее всего, принадлежит к типу III-h, а 

глагол стоит в породе каль или хифиль: 

 

(1) если за приставкой следует сильная корневая 

согласная, то порода хифиль; 

(2) если за приставкой следует гортанная, то порода 

каль или хифиль. 
 

v)  Если гласный открытого слога приставки холем-вав 

(/), то корень чаще всего относится к типу I-w, а глагол 

стоит в породе нифаль или хифиль. 
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b) Когда нет префикса или суффикса:  
 

i) Если гласный закрытого слога камец, то корень 

обычно принадлежит к типу II-гласный. 

 

ii) Если гласный закрытого слога цере, корень обычно 

относится к типу I-w. 

 

iii) Если гласный закрытого слога патах, то корень 

обычно принадлежит к типу II-удвоенный. 
 

28.2.3. Шаги для определения слабых корней 
 

1) Постарайтесь найти три корневые согласные. 
 

2) Обратите внимание на префиксы и суффиксы и постарайтесь 

определить, что они означают. 
 

3) Изучите возможные варианты. На каждом из следующих шагов 

постарайтесь найти потенциально возможную форму в еврейско-

русском лексиконе. Если будет найдено несколько форм, то 

подумайте, какая из них подходит по смыслу. 
 

a) Есть ли дагеш в первой видимой корневой букве? 
 

• I-n или I-y ? 

• jq 'l ; ? 
 

b) Могла ли исчезнуть третья корневая буква, представленная 

слабой согласной? 
 

• III-a или III-h ? 

• Помните, что h в глаголах III-h иногда превращается в y 

(ср. y t iy ar : < ha;r :). 
 

c) Проверьте, могла ли исчезнуть вторая корневая буква. Это 

возможно, как вы помните, у глаголов типа II-гласный. 
 

• II-W или II-/, или II-y  I = II-гласный?  Cр. !q ;Y:w " < !W q, !t,aB ; 
< a/ B, T;n “B ' < @y Bi 

 

d) Подумайте о других возможных слабых корнях, например, 

удвоенных (II-удвоенный). 
 

• Напр., W M voy : < ! m 'v; 
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28.3. Перевод 
 

Переведите Бытие 37:1-11. Разбейте текст на абзацы; при переводе отметьте 

абзацы красной строкой, согласно правилам русского языка. Обратите 

внимание на контекст, чтобы поставить глаголы в нужное время. Помните, 

что время действия, описываемого глаголом, определяется контекстом.  
 

28.4. Словарь 
 

Выпишите из Бытия 37:1-11 все новые слова. Включите в свой список слова, 

которые вы проходили в рамках настоящего учебника, но пока не узнаете 

сходу.  

 

 

 


